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M „Debreczeni Lapok" első és mu­
tatványszámát városunkban és vidékén húsz 
ezer példányban küldöttük szét. Tisztelettel kér­
jük mindazokat, kik lapunkat járatni óhajtják, 
hogy ebbeli szándékukat a következő hét során 
a kiadóhivatallal tudatni szíveskedjenek

Ól valóin klioy !
A Debreczeni Lapok első száma után 

p á r a t 1 a n ragaszkodásával és bizal­
mával lüntetle ki a nagyközönség lapun­
kat. Az érdeklődést, melyet megjelenése 
keltett, az előfizetésre jelentkezők díszes 
tábora követte. A pártolás impozáns meg­
nyilatkozása az a díszes pahlanx, a mely 
lobogónk alá csoportosult, ugy hogy ma 
már örömmel Írhatjuk lapunk homlokára, 
hogy a Debreczeni Lopok jövője a közönség 
tömeges pártolósóval biztosítva von.

Nap-nap után mindnagyohh számban 
jelenikezrek azok, kik lapunk előfizetőinek 
táborába lépnek s a pártolást biztosítják. 
Elhangzótt jelszavunknak, törekvésünknek 
méltánylása ez, amely növeli ambiczión- 
kat, erőnket és lelkesedésünket.

Örömmel lépünk a közönség elé. — 
hogy. hetenként — ha csak néhány órá­
ra is — élvezetteljes, kedves szórakozást 
biztosítsunk olvasóinknak

Midőn a már eddig is tanúsított nagy­
becsű bizalomért köszönetét mondunk, 
szorgalommal, lelkesedéssel igyekszünk 
hivatásunknak megfelelni.

A „Debreczeni Lapok“
 szerkesztősége.

Pebreczen, Hajdnmegye és a 
millenium.

— A megye és a város lakóinak figyelmébe.

Dehreczen. decz. 31.

Magyarország ezredéves fennállásé 
nak méltó megünneplése elméket és szi­
veket foglalkoztat. Egy uj plmrosi fény 
árad szét édes hazánk területén, hegye­
ken, völgyeken át a palotáktól ékeskedő 
városoktól le a legkisebb faluig. Erős ér­
deklődés dagasztja a sziveket, ábrándos 
hírek kelnek szárnyra, hegy meséljenek 
múltról, jövendőről, egy nagy, dicső nem­
zet ezeréves történetéről.

Az emberek szive édes álmon anda- 
log, mert hiszen a múlt dicsőségében rej 
lik egy titkos erő, mely a jövő boldogu­
lásához vezet. A mozgalom, mely e nagy 
ünnep körül megindult, egyre élénkül, 
kivált ott, hol a helyi érdekű emlékek is 
a honfoglalás történetéhez és eseményei­
hez fűződnek. „

Nagygyá, fényessé tenni e napot a 
nemzet egyetlen vágya, óhaja. És a hir, 
mely a nemzet ünnepélyének pompáiról 
kél szárnyra, hadd beszéljen arról a di­
csőségről, arról a hatalomról, mely a nem­
zetet nagysága teljében tünteti föl.

És ebben a nagy, ebben a fényes 
i ünnepben H a j d u m egyének és De fa­
re c z e n n e k hírnevéhez, történelmi 'ne­
vezetességéhez méltó szerep jutott osz­
tályrészéül. Akkor, midőn a honfoglalás

emlékét ünnepeljük, Debreczennek. Hajdú- 
megyének első helyen kell állania, mert 
a honfoglalás, habár kicsiny, de bizonyára 
nevezetes helyi < rdekü emléke ezt meg­
kívánja.

A ÍTujdumegye területén lévő egyek- 
dorogmai rév a honfoglalás történőiéhez 
fűződüll hely, a hol két honfoglaló vezér
S z a b o les és T as vezette át liadsere-
gét. hogy a túlsó oldalon az Árpád se­
regével egyesülhessen. Ezt a hagyomá­
nyos, megyénk történetében örökemlékü
helyet a millenium alkalmából nemcsak
emlegetni, de állandó emlékkel jelölni,
megörökíteni kell. Mig Ilajdumegye ezzel',
Debreczen a nagy magyar város “ egy rég
megvitatott kérdés megoldásával ünnepel­
je11 * * *- A szabadságharcz augusztus 2 iki
csatájának emlékére emelt kőoroszlánt a 
lionvédsirok fölé helyezze, annak helyére 
pedig a milleniumi ünnepet megillető dí­
szes emléket állíttasson fel.

Ezzel a megye, a város tartozik a 
nemzetnek, tartozik hazafias lakóinak, de 
tartozik különösen a honfiul szeretetnek 
s a történelemnek. — Mig egész vidékét 
Isten áldása kisérte, mig a haladás, az 
emelkedés hatalmas hurezosává küzdötte 
lel magát, mig a nagy magyar név ősi 
falaihoz tapadt s fog tapadni: addig e 
megye, e város lakói nem szülitek meg
szeretni, becsülni a 
meg magyarok lenni. 

Es a lakosság,

íazaf, nem szűntek

ez a nagy magyar

EDVESEMHEZ

Ha lennék kis madár a lombos erdeiben : 
Neked dalolnám el a legszebb énekem,
Kis madárka nyelvén elcsevegném neked, 
Kedvesem, mily forrón, igazán szeretlek.

Bár lehetnék virág, tavasz ibolyája,
Téged keresne fel illatomnak árja.
Titkon elrejtőzve a lombok hüsében,
Neved ott ragyogna harmatos kelyliemben,

Hátha mint lágy szellő suttoghatnék neked 
Forró szerelmemről panaszos éneket,
Halvány szép arezodat meg-megsimogatnám, 
Ajkaidat édes csókokkal halmoznám.

Nem vagyok madárka, rejtett ibolya se,
Sem játszi kis szellő, mely ajkaid érintse, 
Nem vagyok semmi más, égő szív a nevem. 
Minden dobbanása a tied kedvesem !

Balázsi Mariska.

Hajnalodik.
Irta : Szüts Jenő.

1.
Nagy, elhízott ember futott az utczán li­

hegve egy kis lány után. Veres, pufók arczát 
egészen elborította a vér s nyakán, homlokán 
ujjnyi vastagságra kidagadtak az erek.

— Hé, Tónika, Tónika ! ne siess ugy ! ..
A kis lány hátra se nézett. Megismerte 

érdes, öblös hangjáról, hogy a gazdag Lisztes 
Samu fogadott fia kiabál utána. Meglassította 
a lépéseit. A nagy testű ember majd kifújta 
a lelkét, mire utói érte. Alig is tudott szóhoz 
jutni, csak ugy fuldoklott, akadozott, mint a 
vizbe haló.

— Na, ugyan megszalasztottái, hallod. 
Hát megmondhatod az apádnak, meg a szép­
séges nénédnek, hogy a nagy, derék Lisztes 
most vivődik a halállal. Megütötte a guta dü­
hében, a miért vissza mert neki feleselni a 
részeges lakónk. Megyek most a Braun dok­
torért, csakhogy tessék-lássék ; azt ne mond­
ják, hogy még doktort se hívtunk hozzá. Be­
dig hát . . . na, tudod.

Olyan féle kézmozdulatot tett, a miben 
nagyon sok mindent ki akart fejezni, de a kis 
lány nem értette el. Azt akarta vele mon­
dani :

— Hiszen tiszteltük, szerettük, mar ugy

a hogy, de féltünk is tőle. Nem nagyon bánja 
a rokonság, de még én se, hogy igy esett a 
dolog.

Aztán kezdett tovahb futni nagy idom- 
tálán testével, olyan lomhán, esetlenül, ho-y 
a kis lónika is kikaczagta.

II.
Otthon elmondta a nagy újságot, hogy 

iV !,.1S^t.re família rettegett, marezona oszlopa 
dúló leiben van. Hanem hogy miért örült en­
nek a hírnek olyan nagyon az apja is, me-- 
az anyja, az is, sehogysem tudta felfogni. Csak 
akkor sejtette már, hogy valami van készülő­
ben, mikor vajas kenyeret adott neki az anyja 
és kiküldte a szobából

Az emberből tört ki először az öröm.
— Na, ugye Málikám, megmondtam, 

hogy nem lesz az mindég ug'y, a hogy eddi— 
volt. Haldoklik a vén pénzes zsák. Tudod 
mit jelent ez nekünk ? Azt, hogy hajnalodig 
Derül felettünk az ég. Meglásd csak, fon még- 
a nap nekünk is sütni.

S a derek apának csak ugy ragyogott az 
arcza, mintha már sötét lelke iürdene abban 
a képzeletbeli fény özönben.

— Ugy lesz az, anyjukom. Az a mam­
lasz Lisztes fiú nem fogja azt fel ésszel, hogy 
nekünk csak pénz kell. Martha, szegény, meg 
két kézzel fog hozzá menni, csakhogy mehet. 
A miért egyszer már kikosarazta ? Oda se

M
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nép, legédesl) szevetctóvel csüng a niillc- 
nium ünnepén. Szivét szeretet, lelket edes 
gyönyör hatja át. mikor magyarsága tuda­
tában ajkára veszi a nagy költő szavait: 
„Isten áld meg a magyart. .

Ez a nép ünnepelni fog, még pedig 
úgy, hogy a helyi érdekű történel­
mi nevezetességek felszínre hozásával 
büszkén tölthesse el lelkét a nemes ön­
tudat. Nem fog városunk egyetlen lakója 
sem boldogság nélkül maradni akkor, a 
midőn történelmi nevezetességeiről az or­
szág. a nemzet elismerő hangja szól.

Az a honfoglalási s igy történelmi 
nevezetességű hely, mely Hajdumegye ha­
táránál terül el, úgy tűnik fel, mint egy 
égő csipkebokor, melynek tüzet örök 
lángra a vidékén lakó magyar nép huz- 
gósága, szeretete, hazafisága szítja, — s 
a nn-ly égő hing hasonló honszerelemre 
buzdítja majd a jelent és az utókort az 
idők végéig.

Szent hely az. hová hazafiul búcsú 
vezet a milleniumi ünnep nagy napján 
mindnyájunkat, szent hely, hol a hazafi 
ság igaz hangja fog megcsendülni s a 
hol a megye s a város lakói szivükben a 
haza iránt való szeretet lángjával teszik 
le a dicsőség babérkoszorúját.

íme az ok, melylyel figyelmeteket a 
közelgő i onfoglalási nagy esemény meg­
ünneplése alkalmából az cgyeki-dorogma- 
révátjárási helyre felhívjuk, hogy azt a 
helyet a kegyeletes emléknek megfelelő 
oszlop felállításával megörökítsétek. Igen, 
meg kell örökíteni ezt a helyet, a mille- 
nium nagy napján zarándokolva hadd 
menjen oda a megye s a város lakos­
sága, hogy midőn a hazafiul boldogság 
érzetében szivünket nemes elégedettség 
tölti be, midőn a fáklyák füstje áldozat 
füstjeként száll a légbe, lelki szemeink 
előtt feltűnjék a honfoglaló A r p á d s ve­
zérei képe, s ajkunkról lelkesülten törjön 
ki a dal: „Hazádnak rendületlenül, légy 
hive óh magyar,"

T—n Gy—a.

A mi iitczáink.
1 >f:brcczpn deez Ül

A fővároson kívül alig van még hazánk 
ban egy város, a köz és országutak kövező

sere s a város utvzáinak gyalogjáróira annyi j 
gandot fordítanának, mint Debreczennek. ; 
Ezzel az áldozattal szemben is elége­
detlen vagyunk és még többet, még jobbat | 
kívánunk. Nem azért történik ez, mintha aj 
belváros gyalogjáróival elégedetlenek volnánk j 
hanem azért, mert figyelmünk nemcsak a bel­
ső, de a külvárosra is kiterjed, ahol ma már 
a forgalom is egyre nagyobb arányokat ölt.

Eltekintve attól, hogy mig más várusok­
nak vagy épen helyében, vagy teljesen köze­
lében van a kövezésre szánt anyag, addig ná­
lunk messze vidékről kell szabhatni, eltekint™ 
ve attól, hogy az elszállítás nagy költséget és 
kétszeres fáradságot igényel — milyen nagy 
maga a kövekért s a kövezésért járó számla | 
Ilyen áldozatról vidéki városaink egyike sem 
bír számolni, erre is, mint még sok mindenre 

büszkék vagyunk és lehetünk.
Hetenként félezreket fizetett ki a város 

csak azoknak a munkásoknak, ja kik a ko-j 
vezessél járó munkálatokat végzik. Hol van; 
még ehhez a kövezethez szükséges anyag, — j 
annak I »ebreczenbe való költséges szállítása '? j 
hol vannak a felügyeletet teljesítő tisztviselők ; 
fizetései V _ j

Ezt csak a városi munkálatokra nézve 
tapasztaljuk; de az országutak javítása és 
készítése külön áll, úgy hogy bátran mond­
hatjuk ki, hogy az országutak javításával já-j 
ró költségek megkétszerezik a városi köve­
zés! munkálatoknál felmerült költségeket,

Mindezeket jól tudva, elismerjük, hogy 
a város költsége nagy ; mégis lehetetlen fi- j 
gyeimen kívül hagyni, azt a körülményt, mely- j 
re a városnak épen az utczai kövezéseknél oly \ 
nagy súlyt fektetni kötelessége volna.

Addig, mig ez a nagymérvű áldozat tar­
tott és tart mindig, a belvárosra, az utczák i 
és terek belső részére fektették a fő súlyt, — 
mig a külvárosnak vagy számot sem tevő ki-1 
vagy mondjuk éppen semmi kövezést mun- ; 
kálat sem jutott. Epen ezért mizerábilisak a 
külvárosi állapotok s éppen ezért hallunk pa-1 

i naszt nap-nap után.
Jól lehet igazsága van a városnak, ha 

amúgy is nagymérvű kiadására s a kövnzési 
! költségek óriási voltára utal, ámde a laikus 
I néposztály, mely a külvárost lakja, mindezt 
i nem tudja s talán nem is köteles tudni. Az 
áldozatkészség hibája és baja csak abban rej­
lik, hogy azzal nem általánosságban véve tör­
ténik a feloszlás, hanem mind egy helyre to­
lul össze. Addig, mig itt benn — a hol kü­
lönben a forgalom ?is megkívánja — nagy 
mérveket ölt a kövezést és gyalogjáró készí­
tési munkálat, a külvárosra alig esik valami, 
így van aztán minden kisebb nagyobb utczá- 
ban a gyalogjáró és kövezethiány miatt siral­
mas állapot.

De nemcsak a város belső területére kell 
gondolnunk, hanem minden utczára térre, ahol

forgalom van. A város nagy áldozatát feloszt­
va. jutna belőle jelentékeny rész arra is. hogy- 
a külvárosok gyalogjárói és kövezethiányán 
segítve legyen.

Milyen nagy baj az, hogy Debreczen spe- 
cziális porrétege miatt az országos vásár al­
kalmával a Széchennyi utcza végén, ott, hol 
a legnagyobb legélénkebb a forgalom, a ful­
ladásig gyötörve van minden 'ember. A köz­
lekedésre, a vásárra magára káros befolyással 
van. Ide, erre a helyre s más még számos 
helyre szakítsunk a nagy áldozatból, hogy a 
kövezést itt is létesíthessék s hogy ezzel " se­
gítve legyen egy nyomorultságos állapoton s 
hogy a város kövezésében értve a belső te­
rületet hiba ne essék.

Csak ha az eddig kövezésre szorult he­
lyek alkalmas járókkal ellátva lesznek, csök­
ken majd a kövezéssel járó nagy áldozat, — 
melylyel a munkálatok javítást általánosság­
ban eszközölni lehet.

—AN.

Á szegény gyermekekért í
Debreczen, deez, 31.

A társadalom nyílt és titkos sebeit gyó­
gyítói, hírlapi őzikékkel nagyon bajos dolog, 
— de azért mégis csak a sajtó kötelessége 
azokra rámutatni s rábeszélni a társadalmat, 
hogy járuljon gyógyításához.

Most, hogy a zord téli idő csaknem egé­
szen váratlan rontott közénk, lehetetlen, hogy 
fel ne tűnjék az a sok szegény gyermek, — 
kik rongyos vékony ruhácskában dideregve 
sietnek az iskolába, mert ha el nem fogad­
ható ok nélkül elmaradnak, a rendőrség meg­
bünteti a szüléket, elvevén tőlük azt a nehány 
hatost büntetésből, a min kenyeret, vagy fát 
vettek volna az éhes és fázó családnak.

A törvény rendeli ezt és annak szigora 
előtt meg kell hajolni.

Biztos tudomásom van arról, hogy sok 
gyermek marad el télen az iskolából, mert ru­
hája nincsen, — mert messze lakván az is­
kolától — betegséget kapna — ha kint jár­
kálna.

De a vékony ruhácskájolcban feljáró sze- 
; gény gyermekek közül sok egész nap az is- 
; kólában marad, mert ottjmeleg van, — hanem 
ott aztán —- nem is eszik.

Otthon sem igen kapna többet, mint 
egy darab száraz kenyeret s ezt magával 
hozva elfogyasztja s heteken át az a táp­
láléka.

Hát bizony elszorul az ember szive az 
ilyesmire s néz a nagy, a hideg társada­
lomra, mely közönynyel siklik át az ily cse­
kélységen, ;— mert hiszen szegények mindig 
voltak.

Néha a lomha társadalom is megdöbben

neki ! Azt mondja, hogy most már megjött kinyílt a falu szája, de nem sokat adtak rá. 
az esze. Értesz engem, Málikám ! Tudod, ne- Lisztes Nagy Sándornak asszony kellett, Ké­
künk pénz kell. Tudom, az a vén zsivány rá cséknak meg pénz. Hadd beszéljenek a bo­
lt agy ja minden vagyonát. Hiszen a rokonait londok, ők addig elvégzik a maguk dolgát 
gyűlöli, utálja. Ez meg tudott neki hízelegni. | egymás közt.
jól kihasználta a gyengéit. De hát jól tette, El is végezték. A bor hamar megoldta a 
okos volt érte . . . Hej. hej ! csak mondtam nyelveket s az asszony egész véletlenül ki­
én. Hajnalodik, Málikám, hajnalodik. Megyek szalasztotta, hogy miért is hívták oda maguk 
is mindjárt a fin után, te meg beszélj a lány-, közé Sándor öcsénket.
nyal, csak okosan és tapintatosan ! Nem tetszett először az apának, de ha

Az aszonynak nem igen volt szava, a már megesett, hát igy is jól van. Nem lehet 
mivel kifejezhette volna azt a fél boldogságot, rajta segíteni. Ő is lódítani kezdte, 
a minek a másik telét még a haldokló Disz- Könnyen ment az egyezség. A fiú is 
tes uram szorította a markában. örült, a lány is örült, mindnyájan örültek. A

— No, de jó az Isten, majd csak ránk fakó arczu, sovány Mártha rávetette szemeit 
tekint, mindakét szemével. Már meglátott a fiúra s ezzel meg volt minden. A fiú elbu- 
bennünket. Hej, hej, sose hittem volna . . . tűit, felkapta a poharát és ivott a menyasszo- 

1H- nya egészségére.
Mire az öreg Lisztes kiszenvedett, Kócs A többi nem tartozik ránk. 

tláspáréknál rendben volt minden. Az egész TV
ház érezte, hogy megváltozik a világ Érez- •
lék a hajnal első sugarát. Mártha már a A temetés után megváltatták a jegyet 
menyasszonyi ruháról gondolkozott: a derék s karonfogva, elegánsan, hitelbe vásárolt uj 
apa homlokáról elsimultak a gondterhes rán- ruhákban elmentek az ódon Lisztes házhoz, 
<-zok ; az asszonyt meg az tette leginkább hogy meghallgassák a végrendeletet. Hiszen 
boldoggá, hogy a többi hozzájuk hasonló kol- tudták, hogy az övék lesz minden. A fiú is 
dús családot menten megüti a guta. ha meg- biztos volt benne, meg az egész família, 
tudják a nagy szerencséjüket. Sok sugást-bugást el kellett tűrniük a

Estére kiterítették az öreget, a fogadott rokonságtól, meg az idegenektől, dehát meg­
üti meg Kócsckhoz ment vacsorára. Rögtön éri az a vagy vagyon azt a kis piszkot. Úgy­

sem lehet manapság semmihez tiszta kézzel 
jutni.

Azt is beszélték, hogy a rokonság meg­
támadja a végrendeletet egy országos pőrrel, 
de arra se sokat adtak. Úgy gondolták, hogy 
könnyű szerrel kielégíthetik azt a nyomorult 
falkát s nekik még akkor is marad bőven,

Úgy, Uogy ! Hiszen már nekik hajnalo­
dik, aztán kisüt nemsokára a nap is . . .

Felbontották a végrendeletet és felolvas­
ták . . . Látták-e már, mikor egyszer minden, 
átmenet nélkül beborul az ég és sötétségbe 
borul minden ?

Kócsné meg az ura egymást támogatták. 
mikor meghallották, hogy az a drága nagy 
vagyon az egyházé meg az iskolájé lesz. Hát 
ők ? Hát ők ? Kimaradtak ? ! Nem, az nem 
lehet! Tévedés az egész!

Lisztes Nagy Sándor úgy bámult maga 
elé, mintha elvette volna az eszét az a pár 
szó. Néni jött szó ajkára, csak úgy érezte, 
hogy elsápadt és meginogtak térdei.

— Lányom gyerünk innen. Menjünk haza 
vagy inkább a temetőbe

Mikor kiértek a házból, ennyit mondott 
még a könnyeim keresztül :

— Rosszak vagyunk. Elfordult tőlünk az 
Isten !,

Es beborult, mielőtt még hajnalodott 
volna ...
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a mikor látja, hogyan pusztulnak el a kis 
gyermekek, hogyan csenevészedik el a nem­
zedék és akkor vannak a helyzet javítását 
ezélzó óhajai a melyeknek átka öröké óhajok­
nak maradni.

A nyomor a legnagyobb gyilkosa a nem­
zetnek s ha ennek enyhítésén munkálna a 
társadalom, — a nemzeti szaporodást mozdit- 
ná elő.

Pedig csak kezdeményezni kellene.
Az iskolszék, vagy a rendőrség össze­

írhatná azokat a gyermekeket, a kik nem 
tudnak ruha hiány miatt iskolába járni, vagy 
a kik egész nap nem esznek s a nyilvános­
ság terén figyelmeztetni kellene a közönséget, 
hogy ime ennyi szerencsétlen gyermek van s 
ennyi meg ennyi kellene, hogy sorsuk tiirhe- 
tővé tétessék, hát adjanak azok, a kiknek bő­
ven jutott a mindenek alkotójának gazdag 
tárházából.

Nem hiszek oly szívtelennek senkit, — 
hogy néhány krajezért ne áldoznék e szép 
czélra.

Budapesten több mint 10 ezer ilyen 
gyónnék van s ezeknek sorsáról egyes jó- 
tékonyczélu egyletek s a hatóság gondos­

kodnak.
Intő példa lehetne ez az ily nagy városra 

nézve s mozoghatnánk mindannyian egy ke­
véssé.

Meleg szobában, terített asztal mellett, 
könnyű a tél zordonságáról, a sors mostoha- 
ságáról csevegni, de az emberi kötelesség azt 
is pararesolja, hogy a szegények ügyét ne 
hagyják árván.

Debreczen város körülbelül 20 ezer irtot 
ad évenkint a szegénység, a nyomor enyhíté­
sére, de azért nem zárkóznék el, ha valaki 
ezek számára is kérne segélyt tőle.

De hát nekünk ilyen jótékonyczélu egye­
sületünk nincs, —- mindenki mástól várja a 
kezdeményezést s a szegény gyermekek fáz­
nak, éheznek . . .

Egy szomorú eset jut itt eszembe, finely 
egy közeli városban történt.

Egy kis fiú napokig nem volt iskolában. 
A tanító bejelenti az iskolaszéknek, ez pedig 
a rendőrségnek. A rendőrség meghivatja a 
szülét, ez azt mondja, hogy a fiúnak nincs 
csizmája; a rendőrség jelenti az iskolaszék­
nek, ez a tanfelügyelőnek, a ki utasítja, aztán 
a fenti utón a szülét, hogy vegyen csizmát, 
mert a fiúnak muszáj iskolába menni

A kis fin meztelen lábbal ment iskolá­
ba, meghűlt, beteg lett, meghalt — mert nem 
volt csizmája. Egy ócska, de jó csizmát 
60—70 kiért lehetett volna venni; de a sze­
gény fiú özvegy beteg anyja nem tudott 
venni.

Ez a kis fiú a társadalmi bűnös közöny 
halottja volt.

Vájjon nem ismétlődik-e ez az eset sok­
szor a melyről, mint kellemetlen dologról nem 
szeretünk tudomást venni'?

Óh, hány gyermek életét menthetné meg 
a társadalom, — de hát alszunk, alszunk és 
alszunk . . .

vált meg az élettől, mert azt hitte, hogy el 
akarja hagyni az „embere.“ — Volt is valami 
pörölés köztük aznap délelőtt, amely után a 
férj eltávozott hazulról. Mikor délután úgy 
estefelé haza ment, sehol sem találta az asz- 
szonyt, később ráakadt, az istáló gerendáján 
függött — holtan. Heti József megsiratja a 
feleségét s rövid idő múlva — elfeledi.

* A miniszter engedélye. Pár hét előtt 
érkezett a belügyminiszteri rendelet, amely a 
város hatóságának a borbehozatali vámdijak, 
valamint a polgárositási dijak szedését betil­
totta. Most egy újabb miniszteri rendelkezé­
séről kell megemlékeznünk, amely I'ebreczen 
város hatóságához érkezett le. A belügymi­
niszter e rendelkezésében megengedi, hogy a 
borbehozatali vámdijak, a polgárositási és rcn- 
dőrfelügyeleti dijak a jövő 18114. év június hó 
30-ig még szedessenek. A kitűzött határidő 
lejártáig azonban a borfogyasztás iránti ille­
tékekre alkotott szabályrendelet felküldését 
teszi a miniszter kötelességévé a városnak.

* Teher vallomás. A jövő héten Debre­
czen szab. kir. város adóügyosztálya valló­
in ás i iveket bocsát ki azok között, a kik in­
gatlan birtokkal rendelkeznek. Ezen az íven 
az ingatlan birtokra bekebelezett terhek val­
lomását kell bevezetni. Az adózó és érdekelt 
közönség a saját érdekében cselekszik, ha 
ennek a felhívásnak igyekszik épp oly gyor­
san, mint lelkiismeretesen megfelelni, mert a 
bevallás ez egyszer csak javukra szolgál. — 
Megjegyezzük azonban, hogy a vallomási ive­
ket január végéig múlhatatlanul be kell ter­
jeszteni a város „ adóügyosztályhoz, — mert 
a később érkezett vallomásokat figyelmen 
kívül hagyja az adókivető bizottság. Ha téve­
désből ingatlannal biró debreczeni lakos ilyen 
vallomási ivet nem kapna, jól teszi, ha a vá­
ros adóügyosztályához fordul, ahol készség­
gel és ingyen szolgálnak az érdekelteknek 
vele.

* Bejelentett öngyilkosság. A hét egyik 
reggelén kétségbeesetten futott egy szegény 
asszony a harmadik kerületi rendőralkapitány- 
sághoz s ott egy levelet mutatva 'siránkozott, 
hogy a fia, névszerit Delflinger József aszta­
los legény, megírta neki a levélben, miszerint 
a nagyerdei kútba ugrik. A rendőrség azután 
sürgősen kiküldte Kovács polgári biztost a 
tűzoltóság kocsiján hat tűzoltóval, hogy ku­
tassák fel a nagyerdei kutakat, vájjon nem 
ugrott-e bele csakugyan valamelyikbe. A ki­
küldött biztos azután felkutatta a kutakat.

* A debreczeni vadásztársulat 1894. ja­
nuár hó 6-án és 7-én az Ohaton 100 hajtóval 
hajtó- és körvadászatot tart; gyülekezés 
Ohat-Kócs állomáson január hó 6-án reggeli 
7 órakor ; a vadászat 7-én délben úgy végző­
dik, hogy a 2 óra 35 perczkor induló vonat a 
hazautazásra igénybevehető legyen. A részt 
venni kívánó vadásztársulati tag urak felké­
retnek, hogy ebbeli szándékukat id. Báj er 
József urnái idejében bejenteni szíveskedjenek. 
— Azon hozzáadással, — hogy a szokásos 
bejelentési iv január hó negyedikén este le- 
lezáratik.

Debreczeni hírek.
* A városháza második emelete. Az a

mozgalom, a mely a városháza második eme­
letének felállítását czélozza, immár befejezést 
nyert. A közgyűlés meghozta határozatát, s 
ezt a határozatát felterjesztették a miniszter­
hez. Azóta kiváncsi érdeklődéssel, érthető 
nyugtalansággal várták az eredményt, a mi­
niszteri határozatot, a mely végre e héten 
megérkezett. A miniszter a városháza terve­
zett modern átalakítását, kétemeletre való ki­

bővítését, illetve az erre vonatkozó közgyűlési 
határozatot kifogás nélkül helybenhagyta. — 
A miniszteri határozat most már sürgősen 
szükségessé teszi, hogy az építkezést ezélzó 
intézkedéseket megtegyék, a mely a költség- 
vetés megállapításában, a tervezésre és a vál­
lalkozásra vonatkozó pályázat kihirdetésé­
ben áll.

* Öngyilkos asszony. A vadházasság szo­
morú vége ez is, egy öngyilkosság, amely nem 
vert fel port, nem keltett szenzácziót s amely 
pár nap előtt este történt. Heti József mun­
kás ember felesége az öngyilkos, a ki azért

Tréfák a hétről.
A világon minden kiegyenlítődik. így 

például sok embernek nincs elég étvágya a 
debreczeni kolbászhoz, soknak meg nincs 
elég debreczeni kolbásza az — étvá­
gyához.

Úgy, hát nálunk felállítják a szegény és 
a dologházat. Felállítják — még pedig a ta- 
vaszszal.

Furcsa, hogy éppen azt a házat nevezik 
dolog háznak, a melybe d o 1 o g t a- 
1 a n embereket szokás elhelyezni.

A czegléd-utczai ártézi kutat betömték, 
csináltak helyette egy szivattyús kutat.

Az uj ártézi kutat a piaczon fúrták.
Fúrták, 'fúrták, addig fúrták, — hogy 

most ez a dolog a városna k f u r j a az 
oldalát.

Küszöbön a tél hidege. A szegény em­
ber busul, fázik ... De hogy is ne’ mikor 
nagy a drágaság — s alig akad fűteni 
valóra.

Sohse búsuljatok, jó emberek. Van még 
a kik gondoskodnak ti rólatok is. Az adóhi­
vatal már készül — befűteni nektek.

A városház előtti utezai kaszinóban két 
gazda diskurál.

— Mér' vág kend komám olyan szomorú 
pofát, mint az a talyigás lú ?

— Hát mán én is mir ne szomorkodnám, 
mikor megdöglött a j o b b i k lovam.

~ Sohse szomorkodjik kend azon, most 
már a m ősik lesz a j o b b i k.

Hűtlen feleség ... de mennyi. A na­
pokban is keringett egy pár érdekes, pikáns 
história. Semmi sem ez ahhoz, a mi egy ba­
rátommal történt.

István napján együtt mulattunk, együtt 
mentünk haza is Ó tisztességesen el volt ázva 
s úgy nyitott be a felesége s z o b á- 
j á b a.

— Talán azt hiszik, hogy a felesége 
dobta ki? — Nem ! hanem az a legjámborabb 
képű jóbarátja. . .

— Ah barátom, milyen csinos nő az ott 
utcza sarkon . .

— Ne ragadtasd el magad, még nem tu­
dod mennyi a n ű és mennyi a r u h a.

3.

Hajdumegyei hírek.
* Nem kell vásár B.-Újfalunak. Országos 

vásár engedélyezéséért folyamodott B. Újfalu 
a miniszterhez, ki azzal küldte le ennek kér­
vényét Nagyvárad város tanácsához, hogy 
mondjon véleményt, nincs e kifogása a vá­
rosnak a vásár megadása ellen. A tanács teg­
nap tartott ülésén ‘tárgyalta a kérdést és elle­
ne mondott a vásár megadásának.

* Jókai ünnepély. A böszörményi gynin. 
tanári és iparisk. tanítói kar elhatározta, mi­
szerint jövő év és hó 6-án d. e. 10 órakor a 
gymn. tornateremben Jókai Mór koszoms re­
gényírónk 50 éves irói működésének meg­
ünneplése czéljából felolvasással, énekkel és 
szavalással egybekötött jubileumi ünnepélyt 
rendez.

* Gözfertötlenitö. Böszörmény város meg­
bízásából Dr. Losonczy Almos főorvos s Ko­
vács Sándor vár, mérnök a múlt héten Buda­
pesten jártak a Dr. Bukovszky György által 
szerkesztett Valser által előállított gözfertöt­
lenitö vizsgálatára. A gőzfertőtlenitőt alkalmas­
nak találták s a városi közgyűlésnek ajánlani 
fogják megszerzésre.

* Hadházon az óvodát nagy ünnepélyes­
ségek közt megnyitották. Az óvoda javára 
rendezett hangverseny és bál bevétele 97 frt 
60 kr. melyből kiadás 30—35 frt volt.

* Városi képviselők H -Böszörményben. H.- 
Böszörményben a múlt hétfőn választottak a 
ki lépett városi képviselők helyett uj tago­
kat. Megválasztották; Az első kerületben Nagy 
Imre, Mátyus Miklós, Drén János Király Bá­
lint, Kiss B. András, Kovács Bálint A má­
sodik kerületben! id. l’zonyi Péter, Borsó Bá­
lint, Andirko Mihálg, Drán Sándor, Kiss Gy. 
Gábor, Rab Gábor. A harmadik kerület­
ben Bodnár Mihály, Uzonyi 1. Vida Mihály, 
Cs. Tóth András, Sz. Kuti Imre, Papp István. 
A negyedk kerületben: Kovács Gy. Márton, 
Király Mihály, Baksy Imre, Lovas János, Ősz 
Varga Ferencz. Az ötödik kerületben : Sőrés 
Gábor, Balog Mihály, Fábián István, Tatár 
Mihály- Deák Mihály, Bácsi Mihály. A ha­
todik kerületben: id. Kapros András, Barkó 
István, L. Szabó Márton, Szabó M. Sándor, 
Dóka András, Miké Mátyás. A hetedik ke­
rületben: D. Kiss Gábor, Mező Sándor, Já­
nosi Miklós, Fekete István. Bertalan Sándor,
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S. Molnár István. — A nyolczadik kerületben: 
Sóvágó Intve, Balog Sándor (lyögy, Balogh 
(iábor, Paksy Ilábor, fazekas Sándor, Szi­
lágyi András.

* „Az élet iskolája" czimruel művelődi s 
kór alakul Böszörményben Kovács Sándor 
mérnök és Török Péter gymn. tanár urak buz­
gói kodása folytán. Egy időleges értekezlet ki­
mondta a megalakítást. Közelebb Kovács Sán­
dor felolvasást fog tartani az uj egyesületről.

* Óvónő választás. A h.-dorogi ovodához 
óvónővé lß pályázó küzziil Szabados Máriát 
választották Yereczkéről.

* Hívek öröme. A derec-skei ev. rét. hí­
veknek meg van az örömük IS változatú or-. 
gonájuk ezelőtt egy évvel elromlott^ s azóta 
orgona nélkül dicsérték az l rat. X asárnap 
szólott először az átalakított, kijavított szép 
orgona a templomban. Friedl IApót nagyvá­
radi hangszermüvész végezte nagy szakérte­
lemmel a javítást, a hívek megelégedésére.

ÚJDONSÁGOK.
— Boldog uj évet ! Kedves kötelességünk­

nek ismerjük, hogy a „Debreczeni Lapok" 
olvasóinak, előfizetőinek, munkatársainak s 
mindazoknak, kik jóakarata pártfogásban, tá­
mogatásban részesítik, az uj év alkalmából 
boldog, szerencsés uj évet kívánjunk !

— Ó- év estéjén. Az 1893. esztendőnek — 
immár ez utolsó napja van még hátra, utolsó 
ebből e vasárnap, amikor délután valamennyi: 
templomban háladó isteni tiszteletet tartanak. 
A róni. kain. templomban délután 5 órakor 
lesz hálaadó istenitisztelet, a mely után al­
kalmi egyházi szentbeszédet L)r. Wolafka 
Nándor vál. püspök plébános mond.

— Újév a templomokban. Hétfőn, azaz új­
év első napján délelőtt az ev. ref. templomok­
ban a következő lelkészek tartanak isfenifiszte 
leteket; a nagytemplomban : Dicső ff i József, 
a kőtemplomban : Kiss Albert, az uj temp­
lomban : K. Tóth Kálmán, az ispotály temp­
lomban : T ó t h Mihály. — A róni. kath. 
templomban délelőtt 9 órakor Dr. Wolafka 
Nándor vál. püspök fényes segédlet mellett tart 
szent-misét, a mely után az egyházi szent be­
szédet szintén ő tartja meg. Délelőtt fél tizen 
kettőkor csendes szent misét K o p i s Jenő se- 
gcdlelkész mond. Délután '/,3 órakor Dr. W o- 
1 a f k a Nándor vál. püspök-plébános a serdülő 
ifjúságnak egyházi tanítást tart, a melyet litánia 
követ. — Az ág. h i t v. templomban : újév 
napján d. e. 10 orakor egyházi beszédet tart 
M a t e r n y Lajos lelkész ; istentisztelet után 
offertorium a gyámiutézet javara. — Délután 3 
órakor ima.

— Villanyvilágítás Debreczenben. Bocz- 
kó Sámuel rendőrfőkapitány javaslatot terjesz­
tett a városi tanács elé, a melyben a villanyvi­
lágítás bevezetése tárgyalásának megkezdését ja­
va solja. Debreczen város fejlődése, rohamos ha­
ladása erősen indokolttá teszi, hogy a villany­
világítás bevezetése ügyében tárgyalásokat kezd­
jen, mozgalmat indítson, Debreczen város ta­
nácsa megkeresést intézett valamennyi olyan vá­
ros hatóságához, ahol már villanyvilágítás van 
bevezetve. Megkeresést intézett azért, hogy a 
villanyvilágítás! költségvetéseket, szabályzatokat 
és szerződéseket tájékozás czéljából hatóságunk­
nak küldje meg. Ennek a megkeresésnek Te 
mesvár város hatósága készséggel már eleget is 
tett, a mennyiben a villanyvilágitasi szerződést, 
költségvetést és szabályzatot a mai nap folya­
mán hozzánk beküldőtte. A város bevárja más 
városok értesítéseit is s azután teszi meg két­
ségtelenül figyelmet érdemlő lépéseit.

— Uj év a városházán. Holnap délelőtt 
10 órakor a város tisztviselői az uj év alkal­
mából testületileg tisztelegnek Simonffy Imre 
kir. tan. polgármesternél. A tisztelgés alkal­
mával a tisztikar jókívánságait Vértessy Ist­
ván főjegyző tolmácsolja. Mikor a tisztelgés 
a városházán megtörténik, a tisztikar élükön 
Simonffy Imre polgármesterrel gróf D égen féld 
József főispánhoz mennek a hol pedig a pol­
gármester tart üdvözlő beszédet.

A hús kérdés megoldása városunkban 
már többször képezte erősebb vita tárgyát s*a 
javaslatok halmazában az ügy csak nem el­
aludt. A legtöbb figyelmet mindenesetre a fő­
kapitány ama javaslata keltette, hogy a húsár 
leszállításában legjelentékenyebb mozzanatot 
az idézné elő, ha a hús a közeli hajdú váro­
sokból hozatnék be, illetve az ottani mészáro­
soknak megengedték, hogy a húst behozhas­
sák és itt Debreczenben elárusíthassák. Ez 
azonban most tetemesen meg van nehezítve s 
a tervet valóban el is kell ejteni, mert már 
Böszörményben, Dorogon. Hadházon is meg­
drágult a inis s most e helyeken is husszö- 
vetkezetek felállítását tervezik.

— Ó óv a templomokban. Az év utolsó 
napja vesárnapra, azaz mára esik. Ezen a 
napon a debreczeni templomokban bálaadó is­
teni tiszteletek lesznek. Az ev. ref. templomok­
ban a következő lelkészek tartják meg a hála­
adó isteni tiszteleteket: a nagytemlomban : Ko­
vács Emil, a kőtemplomban : Mindszenti 
Imre, az ujtemplomban : D i c s ő f f y József, 
az ispotálytemplomban K. Tóth Kálmán. — 
Délután a nagytemplomban : K. Tóth Kál­
mán, az ispotály templomban : D i cső f y Jó­
zsef, — A rom. kath. templomban reggel 7 és 
8 órakor csendes szent misék tartatnak 
Délelőtt szent misét Dr. Wolafka Nándor 
vál. püspök plébános mond 9 órakor. A szent 
misét egyházi szent beszéd követi, a melyet 
T a r n a y Béla segéd lelkész tart. — Dél­
előtt fél tizenkét órakor csendes szent misét — 
L é k y Kornél segéd lelkész tart meg. Délután 
három órakor litania lesz és este 5 órakor Te- 
deum, fényes egyházi pompával. Ugyanekkor az 
alkalmi szent beszédet Dr. Wolafka Nándor 
vál. püspök plébános tartja meg. Az ágostai 
hitv. ev. imaházban ó év napján d. e. 10 óra­
kor Materny Lajos lelkész végzi az egyházi 
szolgalatot, — este 5 órakor egyh. beszédet 
tart Materny Lajos lelkész. Szent berke előtt 
Mendelssohn Bertholdy duettje: „Ez az ur nap­
ja“, éneklik Steinacker Viola, Raics 
Karoiin és Erzsi urhölgyck.

— Nem ütött be Falb Rudolf időjóslá­
sainak szavahihetőségét jó időre elvette a 
legújabb prófétálási fiaskó. A német tudós, 
aki néha oly preczizitással jósol időt, a mi 
lyenre a legöregebb leveli békák sem emlé­
keznek, az idei deczember 25-ét jelezte ez év 
második legkritikusabb napjának. Sokféle 
nagy ijedelemmel néztek ennek folytán elébe. 
Azonban a karácsony első napja szelíd volt, 
enyhe, dél felé kisütött a nap, egész tavaszias 
volt deczember 25-dike. — Ilyenformán 
nem ütött be az idójóslás. — Ugyancsak 
most írják Titelből, hogy ott a plébánia kert­
jében egyik szőlőtőn teljesen érett fürtöt 
találtak.

Elmaradt ünnepély. A debreczeni ön­
kéntes tűzoltó testület tagjai erősen készültek 
egy nagyszabású ünnepélyre, amelyet ez év 
utolsó napján, azaz Szilveszter estéjén óhaj­
tottak megtartani. Az ünnepély fényesnek 
Ígérkezett s azok, akik készültek reá annál 
inkább nehéz szívvel veszik azt az újságot 
hogy elmarad. Közbejött akadályok miatt 

! ugyanis nem lehet az ünnepélyt Silveszter 
estéjén megtartani Egészen azonban nem ma­
iad el. mert a farsang utolsó napján megfog­
ják tartani.

— Az országos vásár. Három hét múlva 
beköszönt, a téli országos vásár, a mely rend­
szerint egyike szokott lenni a legjobb deb­
reczeni vásároknak. A vásár tartására vonat­
kozó hirdetményét a város rendőrfőkapitány­
sága utján nemcsak a közeli városok és fal­
vaknak de messzebb eső nagyobb városoknak 
is megküldötte kihirdetés czéljából.

— Napdijasok szeretnének lenni. Sokra, 
nagyon sokra megy azoknak a száma, akik 
napdijasok szeretnének lenni s akik ezért a 
legmostohább, legkeseriibb állásért is valósá­
gos ostromot vívnak. Nap-nap után csak a 
városnál többeket találunk olyanokat, akik 
napdiiasságért pályáznak, vagy azt kérelmez­
nek. Ma is kilencz ember állott a polpármes- 
teri szoba ajtaja előtt, hogy kérvényüket, mely­
ben ilyen —• de a városnál aligha üresedésben 
lévő — állásokat kérelmeznek.

— Az erdő remetéje. A város hatalmas 
nagy erdőterülete árnyas bogas bokraival nyári 
lakást ád a hajléktalanoknak. Azok. akik

édes pihenőre, ideig-óráig tartó üdülésre és 
szórakozásra mennek ki a nagyerdőre, bizony 
még csak meg se álmodják, hogy ott a har­
matos fii ölén, a csipkebokor alatt emberek 
élnek és laknak. Ma, hogy a városházán a 
szegények napja volt, oda vánszorgott az er­
dőnek egy ilyen lakója is. Kikérdezték, s ak­
kor árulta el, hogy harminez óv óta lakik 
Debreczenben s ebből a harminez évbői kettőt 
téliin is a nagyerdő bokrai között töltött el. 
Élt, mint Robinson, szedte a vaczkort, a kökényt, 
a földi epret, mindennapos ebédje azonban a 
gomba volt. A szegény erdő remete öreg em­
ber már, jobb időkben kertész volt, vágyott a 
zöld erdőbe, hogy az árnyas-bogas fák között 
haljon meg. Ereje fogy, nem bir ellentállni a 
hideg természetnek, segélyt kér, hajlékot keres. 
Az öreg remete megkapja mind a kettőt.

— Virág Maris gyereke. Apró kicsi szösz­
ke istenteremtóse a Virág Maris gyereke. Alig 
öt hetes, akkora csak, mint jegy tisztességes 
ruhakefe. Hát azt a kis ruhakefényi rövidsé­
get elhagyta az anyja. Elszökött világgá. 8 
az asszony akinél tartásra hagyta, ma a vá­
rosházán kérdezgette az uraktól, nem tudják-e 
vájjon, merre csatangol az az anya — Azaz, 
hogy dehogy anya, kérem szeretettel — mon­
dogatta magyarázólag s a kis gyerekkel, akit 
kezében tartott, gesztikulált hozzá, rázva, de 
csak csendesen — de hogy anya is az ilyen. 
Oh, hogy hová szökött vájjon ? —- Jaj lel­
kem, ha mi azt tudnánk. — Hát nem tudják ? 
— Nem bizony lelkem. Mert egészen más do­
log az, ha teszem azt, bitangságba esett birka 
volna ez a gyerek. Azokról nagyon sok köny­
vet vezetünk. — Oh, oh . . . mormogta az 
asszony szomorúan. — Itt a tél rajtam. Hogy 
legyek én ennek az anyja mostan ? Busan 
lépdelt kifelé a szobából. Az ajtóból azonban 
visszaszólt : — Különben elfér ezis 
atöbbiközt. ...

— A debreczeniek Kossuth Lajosnál. A 
fiumei országos dalárünnepólyre és versenyre 
Debreczenből nem csnpán a dalárda tagjai, 
de alapitó, pártoló tagok s jelentkezők is el­
mennek. A jelentkezés most már véget ért s 
egy valóban nagy és díszes társaság megy a 
jövő év májusban Fiúméba. A társaság tagjai­
ból egy jó rész a fiumei országos dalárver­
seny után tovább folytatja útját s megláto­
gatja nagy hazánkfiát, a turini remetét: 
Kossuth Lajost. Az a társaság, mely Kossuth 
Lajos látogatását is tervbe vette már is meg­
tette a lépéseket, hogy a távol élő nagy haza 
fit a figyelem kedves jeléül a debreczeni spe- 
czialitasokkal is meglepje.

— Gyügyei József meghalt. A debreczeni 
ügyvédi karnak egykor keresett tagja, az időben 
hires kriminalista Gyügyei József halálának 
szomorú hire szájról-szájra részvétet ketett min­
denfelé. Nevéhez egész halmaza fűződik az 
elismerés teljes működésnek. Haláláról a család 
a kővetkező gyászjelentést adta ki : Özv. Gyü- 
sjyei Józseíné, szül. Mikinszky Róza és Náday 
Rezső, neje Lusch Gizella, a maguk és a többi 
rokonok nevében is mély fájdalommal tudatják, 
a szeretett férj, illetőleg apának néhai Gyügyey 
József ügyvédnek folyó hó 20-én reggel 8 óra­
kor, életének 60-ik, boldog házasságának 20-ik 
évében hosszas szenvedés után történt gyászos 
elhunytál. A boldoguljak földi részei a Kis- 
Csapó utczai 378. sz. háznál az ev. ref. egy­
ház szertartásai szerint tartandó rövig ima után 
í. hó 31-én d. e. 10 órakor fognak a Kosuth- 
u*czai temetőben őrök nyugalomra tétetni. Mely 
végtisztessegtételre az elhunytnak rokonait, kar­
társait bánatos szívvel meghívják. — Beke po­
raira !

— A csavargók világa kezd letűnni Deb- 
reezenben. A rendőrség teljes szigorral jár el, 
úgy hogy az utczák megszabaduljanak a bi­
zonyára veszedelmes csavargóktól. Tegnap 
csak kilenczet fogott el a rendőrség a csavar­
gókból s azokat el is tolonczoltatja a város­
ról nagy fáradtságába fog kerülni a rendőr­
ségnek, mig a széltében-hosszában csavargó 
embereket mind befogatja, a kiknek bizony 
nagy része örül annak, hogy a börtönbe be- 
fütenek neki.

~7 Az „István“ gőzmalomtól olyan nagy 
mennyiségű liszt szállittatik el naponként, 
hogy az államvasutak debreczeni üzletvezető- 

: sége a nagy kocsihiány miatt alig képes a 
szükségelt kocsi létszámot a helyivasut igaz-
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gatósága részére átengedni. Az „István“ gőz­
malom e folyton emelkedő forgalma miatt az­
tán kénytelen olykor-olykor teherszállító ko­
csikon vitetni a vasúti állom shoz a liszt­
készletet. — Hogy a debreczeni „István“ gőz­
malom forgalma ily nagymérvű arányokat ölt, 
azt hiszszük, a város minden lakója örvendve 
veszi tudomásul.

A polgári failletmény kiadása a város­
nál hosszabb időt fog igénybe venni. Tavaly 
egészen öt hónapig tartott el. Az különben 
rendesen addig szokott eltartani, mig a polgári 
famennyiség eltart. Valószínűleg, mint az 
idén, úgy jövőre is márcziusig. E tárgyban 
különben a városi tanács határoz, mely meg­
hosszabbíthatja, esetleg megrövidítheti a ha­
táridőt, úgy a mint azt a polgári failletmény-' 
nek szánt famennyiség megengedi.

— Debreczeniek a Jókai jubileumon. A 
jövő év első hetében : január 4 én és 5 én lesz 
a fővárosi Jókai-ünnepély, melyre az ország 
legkülönbözőbb részeiből összesereglenek a kül­
döttségek, hogy küldőik nevében üdvözöljék a 
nagy írói. Debreczenböl a város képvise­
letében felutaznak : Simonffy Imre kir. tan- 
polgármester, Kola János dr. kir. tanácsom, dr 
Király Ferenci orszgy. képv. K. Tóth Kálmán 
és Nemes Kálmán. A megye képvisele­
tében: Rásó Gyula kir. tanácsos, alispán. 
Kiszelák Sándor esperes, Csohány László, Lu­
kács Dezső. — A Csokonai- kört képviselik .- 
Vértesi Arnold, Géresi Kálmán, dr. Bakonyi 
Samu, Komlóssy Arthur és Lengyel Imre.

— Megnyílt a jégpálya. A kocsolyázóknak 
kétségkívül örömhír az, hogy a Margit fürdő 
jégpályája ma délután megnyittatik. — Ma már 
egész délután vidáman siklottak végig a tükör 
sima jégen a korcsolya sport kedvelői, holnap i 
pedig bizonyára nagy közönség siet magának 
korcsolya sportjában élvezetet keresni.

— Szabályrendelet a debreczeni orfeu­
mokról. Dcbreczenben minden évben orfeumo­
kat állítanak fel s a nyári szórakozást itt 
keresi a közönség- egy része. Az orfeumok 
azután versenyezve egymással, gomba módra 
kezdenek szaporodni s Debreczenben talajt, 
teremteni magoknak Boczkó Sámuel rendőr- 
főkapitány most hosszabb szabályrendeletet 
dolgozott ki, mely az orfeumok gomba módra 
való szaporodását és a jövőben kivetendő szá­
mát is szabályozza A szükségszerű szabály­
rendelet hivatva van az orfeumok szereplésé­
vel megteremtett számos abnormis viszonyon 
segíteni.

— A rendőrség polyás gyermekei. A mi
rendőrségünknek nem csupán a felnőttel s 
egy idő óta alig cseperedett apró gyermekek­
kel, de a pólyás csecsemőkkel is van dolga. 
A rendőrség felügyeletére bizva adják ki a 
pólyájukban árvává lett gyermekeket dajka­
ságba. Ezeket az a rendőri felügyelet alatt 
levő pólyás babákat a napokban vizsgálták 
meg az orvosok s egyúttal konstatálták, hogy 
a rendőrség pólyás babáinak, egészségi álla­
pota kielégítő. Amennyiben pedig ez iránt a 
város közigazgatási bizottsága is érdeklődik, 
oda sem mulasztották el megtenni a hivata­
los jelentést.

— Teli fagyok járnak, melyekkel megso­
kasodnak a szükségek és odújából az ember­
hez közelebb húzódik a nyomor. A gazdagok­
nál a tél örömei kezdődnek. Barátságos me­
leg kályha mellett a családi kedélyes esték, 
— a disznó torok stb. A vigadók 'ismét zajo­
sak lesznek s a vidám soivéek napirendre ke­
rülnek- A szabad többé nem igen szórakoztat 
s az emberek ismét a kávéházak pipafüstös 
légkörében ütik a írom ot, lökik a golyót és 
falj ék az újságokat. A szerkesztőségekben 
a nyári czápa és tengeri-kigyók helyett a 
farkas kalandok jelennek meg a napihirek 
között.

s aztán nagy alku es áldomás után szerzett i 
magának egy bornvut is. I gy ahogy kiverte a ; 
vasúti állomásig, ott aztán oda kötötte egy 
tőkéhez, mig ö a pénztárhoz ment jeuvet vál­
tani magának — meg a bornyunak.

— Ni, hallja az ur, mennyiért visz el a 1 
gőzös Téglásra egy hornyát ?

-7 Egy forint busz krajezárórt.
Nagyot csóvál parasztunk a fejűn.

Nem lehet a", téved az ur, hiszen a 
bornyunak még csak fél jegy d u ká 1.

— Egy forint busz krajezár, a másik 
pénztárnál.

— Nem megyek én Pénz, pénz az urnák 
is ! Csak nem veti talán meg

— Csak keveset beszéljen bátyám - - szólt 
a pénztárnok — nem érek rá.

— Pe. ®rjen la az ur, ha bornyuról van 
szó. A fél jggyet fizetem, oszt meg van.

A pénztárnok elnevottu magát s aztán 
még sem állotta meg szó nélkül.

— Hát mit akar na ?
— A bomyuórt fizetni.
— Egy forint húsz krajezár fog érte

járni.
Ugyan no komódiázzon az ur, mon­

dom, hogy bornyuról van szó — fél jegy jár 
annak.

-— Hát hogy-hogy !
— .Úgy instállom, hogy a fiamért is fél 

jegyet fizettem a múltkor, a borrtyum 
még tiz éves. Legyen igazságos az ur 
fizettessen velem annyit, mint a m ennyit 
egy felnőtt marháért szokás f fi­
zetni.

•—n.

sincs 
s ne

A vasúti pénztárnál.
— Megtörtént. —

Sok bolond is történik a világon, miért 
ne. történhetett volna a téglási paraszttal is, a 
ki benn járt a debreczeni marhavásáron. Ott­
hon —- úgy beszélte — az Ajzig zsidóval 
mészárszéket nyitottak. Azért jött be a debre­
czeni vásárra, hogy bornyut vegyen.

Ki is ment a lóvasuton a baromvásárba

SZÍNHÁZ.
* Szinházbizottsági ülés. A város színház- 

bizottsága pénteken délután a városháza nagy- 
tanácstermében V ó r t e s s y István elnöklete 
alatt ülést tartott. Az ülés elején V e c s e y 
Imre jegyző mutatta be a K. Ív o p á c s y Ju­
liska szerződései, a színigazgató beadványának 
felolvasása után. Hosszas és részletes eszme­
csere fejlődött ki, amelynek során s színház- 
bizottság minden tagja kétségtelen bizonysá­
gát szolgáltatta annak, hogy a debreczeni kö­
zönség, jogos igényeit a színtársulattal szem­
ben jogos követeléseit, szivén viseli. A szerző­
désben még nem látja biztosítottnak, hogy a 
kikötött tiz vendégszereplés tényleg megtörté­
nik s határozatát az igazgató által kért szub- 
venczió kiadásában úgy hozta meg, hogy ez 
havi részletekben úgy és akkor lesz utólago­
san kiadva, ha a szerződésben kikötött tiz 
vendégszereplés nem marad csupán kikö­
tés, de tényleg meg is történik. Majd a jövő 
évi névsort vette tárgyalás alá a bizottság. 
Olyannak találta ezt — ha változatlan marad 
—- mely a jövő szezonra sokat igér s a jelen­
ben uralkodó mizériákat a jövőben megszün­
tetni, a várakozást kielégíteni lesz hivatott. A 
bizottság végül óhajtandónak tartja, hogy Ti­
szai az eddigi művezetést vegye erős reform 
alá, hogy e téren is biztosított legyen a kö­
zönség igénye és várakozása

* Szylveszter estéjén Strogoff Mihály uta­
zása kerül előadásra. Tekintettel az ünnepre 
ez alkalommal az előadás a szokástól eltórő- 
leg hat órakor veszi kezdetét.

* Látványosság a debreczeni színpadon. 
A debreczeni színház igazgatója egy régi és 
mulattató látványosság előadására tette meg 
az előkészületeket. Ez a látványosság a Sza­
rná. r b ő r Egészen uj díszleteket festet hozzá 
az igazgató s elkészítteti a szükséges gépeket 

! is. Régi idő óta nem került színre szinpadun-
j kon és felelevenítésétől sziházi körökben telt 
I házakat várnak. A debreczeni közönségből 
egy tekintélyes rész kedvelője a látványossá- 

‘ goknak s úgy látszik, hogy az idén bőven 
vehet belőle részt.

* Műsorváltozás A jövő heti műsorban, 
mint lapunk zártakor, szombaton késő este 
értesülünk, változás állott bo. A suhanez elő­
adása egy nappal elmaradt s kedden az „In­
gyené ők“ ezimü énekes színmű kerül szilire.

* Műsor a jövő héten. A színház igazga­
tója a jövő hétre a következőleg állapította 
meg a műsort: decz. 31. Sztrogoff Mihály 
utazása. — Hétfőn, 18114. január 1-én II. Rá- 
kócsi Ferenez fogsága, Szigligeti történelmi

színmüve, melyet ünnepi allegória előz meg.
Január A suhanez (k. Kopácsi Juliská­

val.) Január 3. Bőregvr, Strauss operettje 
(K. Kopácsi Juliskával). — Csütörtökön 47. 
czikk, Bolot Adolf drámája.

* K Kopácsi Juliska a jövő héten Konti 
kedvelt operettjében a Suhanczban lép fel s 
a czimszoropet fogja játszani. Ez alkalommal 
a karmndik felvonásban Yvette Gilbert 
tele kupinkat énekli. A vendégszereplés iránt 
elénk érdeklődés nyilvánul.

* A Szultán tegnap esti előadását csak­
nem egészen telt ház nézte végig. Az első 
felvonásban S u g á r Aranka egy díszes 
csokrot kapott. K o p á cs i Juliska Roxeláno 
szerepében aratott nem egyszer zajos taps­
vihart.

A színház körül.
— Utczai jélenet. —

A Kossuth-utczai élet ma sokkal élón- 
kebb, sokkal kedvesebb, mint a főtéri. Hiába, 
a téli szezon érdekességei erre az utczára 
pontosainak össze. A legélénkebb, a legvidá­
mabb világ a színház e 1 ő 11 s a színház kö­
rű 1 van.

Közel a nők kereskedelmi iskolája . . .
Es a fiatal emberek mindannyian itt jár­

nak kelnek, jobbra-balra tekingetnek, jelentő- 
sógteltesen mosolyognak erre is — arra is.

A Kossittii-ütczai őszi és téli kép bizo- 
nyára a város legérdekesebb képe. Magok az 
újságírók is itt sétálnak s figyelnek, lesnek 
minden érdekes mozzanatot.

De hogy is ne, mikor éppen az érdekes 
mozzanatokban nem szűkölködik ez az utcza.

Tegnap is két csinos fiatal ember sétált 
ott tel s alá. Meglátszott rajtuk, hogy nehezen, 
úgy szólván izgatottan várnak valakit . . . 
Hölgyet . . . persze, hogy hölgyet . . .

— Ah, barátom végre is ez kétségbeejtő 
állapot. Szeretem, imádom és csak az utczáról. 
Elpirul az arczom, lángol, érzem ég a szivem 
ha velem szemben jön ... Es mégis reszke­
tek azért a pillanatért, hogy újból, ismét lát­
hassam . . . Ma határozott lépésre szántam el 
magam . . . Megszólítom s kinyilatkoztatom 
előtte minden teketória nélkül, hogy szeretem 
imádom, hogy a feleségemmé akarom tenni.

Alig hogy az izgatottság szülte szavakat 
kimondotta, barátja meglökte, hogy valamire 
figyelmeztesse.

— Nézd, nézd, ott jön ... , Valóban 
nagyon csinos, karcsú, angyali te- 
r e m t é s.

— Az, az, angyal . . . Nem, nem bírok 
nngatpmal, felfedek előtte mindent

Es elrohant, barátját ott hagyva a szin- 
ház előtt. A kedves nő után szaladt, utolérte 
s köszönt neki. a fiatal leány ismeretlen udvar­
iét látott benne, megrettent, de aztán bátran 
fogadta a köszönést.

_Es a fiatal ember úgy tett, amint elha­
tározó. Nyíltan, őszintén mondta ki, a mi a 
szivén feküdt.

— Nagysád, három hét óta mindennap 
látom kegyedet. Azt hiszem elég, sőt hosszú 
idő is arra, hogy megszerethessem . . . Meg­
szerettem, imádoms feleségül akarom 
venni kegyedet.

A fiatal leány merően nézte le ismeret­
len udvarlóját:

— Hát megbolondult ón V
-- Miért ?.... Mert feleségül 

akaró m venni?

CSARNOK, 
A hét.

A naj) leszáll, a fén kihaly
Reánk borul az éjjel.
Fák lombjait vad őszi szél 
Sodorja szerte-szóllyel.

Ev-év után tovább siet,
Szép ifjúságom veszve !
Es nem csicserg vig fecskeraj 
A szétbomolt ereszbe.



Vágy és remény tovább repül 
S oly elhagyott a hajlók!
Ne érjem ón azt Istenem ;
Jobb voln', ha ifjan halnék.

Mind, ami szép, mind elmúlik:
A szerelem, az élet;
Miként a napfény verte köd,
Nyom nélkül úgy elszéled.

Íme, a szép karácsony is 
Tovább sietve lépe 
S hívatlanul, kéretlenül 
Uj év tolul helyébe.

Hol vigadott gyermeksereg,
Zajos szobára csend ül.
Heggel, korán füledbe most 
A b. u. é. k. csendül.

Elszállt a szép karácsonyest, 
Kihalt a fény, melegség.
A b. u. é. k. békoczog 
És honorálni tessék.

Xzaz : bizony nem kérdezzük 
Horn- tetszik ? vagy nem tetszik f 
Gyűl jó kívánság, fogy a pénz 
Reggeltől mind napestig.

Házmester és inasgyerek,
Hordár, vagy recte : hordó,
A kéménykotró és nyomán 
Lap és szinlap kihordó.

Kesergő szívvel hentereg 
Napestig a díványon.
Szeretned ugy-o mondani 
Urak, viszont ki\ ánorn ! ?

Mind hasztalan ; nincs kegyelem ; 
Pénzzel fizetni tessék :
Különben rajtad nem marad 
Egy folt becsülete még.

„Smuczig“ leszesz bár az előbb 
Talpig gavallér voltál.
Mehetsz az utczán, nem köszönt 
Többé a sarki hordár.

Kéményedet korom lepi 
Kapud ? hiába zárod 
S ki kell majd húznod reggelig 
Megint mulatozásod.

Inasgyerek ha elviszi 
Javítani a ruhádat:
Úgy informálja mesterét 
Egy hónapig is várhat!

A szinlapot másnap kapod 
S harmadnap az újságot;
Csak hátulról vizsgálhatod 
A siető világot !

Úgy ám ! Ha jól be nem dugod 
A kapzsiságnak torkát :
Éhes vadállatképen az 
Szünetlenül morog rád.

De hogyha oly nagyon remegsz. 
Felebarátom tőle :
Tanácsul én ezt adhatom ;
Illanj tovább előle

Lásd : én is igy teszek, futok 
Egy boldogabb határba,
Hol b. u. é. k. nem gyötör 
S pihen e szív, ez árva.

És vissza majd újév után 
Jövök csak Debreezenbe.
Midőn a kapzsik ujja nem 
Durkál majd a zsebembe.

Mostan pedig — ne szórjatok 
Rám érte kígyót, békát — 
Mosolygva kíván ajak am 
Ti nektek b. u. é. k. át.

„DEBRECZBNI LAPOK1*
Az összes gyógytudományok tudora 

közegészségtan-tanára

Dr. Nágel Zsigmond
Fogorvos (speciálista)

Debreczen Piacz a főpostával szemben.
Mindennemű fogtömések.

Egyes müfogak és teljes fogsorok arany, 
platina és kautsuk alapon művészies ki­

vitelben.
Gyermekek ferdén nőtt fogainak kiegyene- 
sitése és mindennemű száj és nyelbántal 

mák szakavatottan gyógykezeltetnek.
Jó hit nevű szájvize, fogpépje cs fogsora 

helyben, úgy mint vidéken kapható.
^—1, Iiiiii„m-wir——■■*----------- sa—«»mmmmitMUUusaaiiasaa

Szives tudomásul!
A közelgő farsangra nagy választék­

ban érkeztek raktárra:

Báli szövetek,
SZÍNES selymek,

Franczia Voile-ok,
Atlas, Satin és Batistok,

továbbá

legyezők, virágok, csipkék,

Báli "belépőd,
melyeket igen olcsón árusítunk el.

^ FBI
Debreczen, Rózsatér.

Mintákat kívánatra készséggel kül­
dünk.

Deczember 81.

KARDOS LÁSZLÓ**
dúsan bercnoezetl áruraktára a következőleg jegy­

zett czikkeket tartalmazza.
Rnmhiinm ^reaB Irlandi, Hollandi bőr, gyer- 
numöurgl, mek vásznak legjobb minőségben
és minden szélességben.
Qrhnnl fűlő C'hiffn, Shirting és mindennemű ocnroi-íeie pamutvásznak.

Legjobb faj zsebkendők, ií,™'; J™"
sz- ilel, vá'-zou, batiszt és selyem szövetben.

Tnm"ilLn7nL s*v°ly°8, damaszt és bolyhos mi- 
I OrUIKOZOK nőségben, díszes széllel és rojt­

tal vagy egyszerűen.
Acítolnomií 8ávoiy°8’ damuszt- kett5s da- MoZldlIluillU maszt, 6, 12, 18, 24 személyre,

tiszta fehér, színes szél vagy lyukas szególylyeh
Kóuóc toritól* panmt’ félvászon- vászo”. na"IVdVCO vul ILufi héz damaszt minden jól mos­

ható színben és legmagasabb Ízlésnek is meg­
felelően.A m/no mii ChifFonból, legjobb vászonból, simán, 

ftkvnömu hajtásozva és díszes kézi hímzéssel.
I ouQprntf nemlőn kartonbó11’ ^aPÍu és 3S~ LgV3IT01L p3|jldn lycm atlaczból, selyem­

ből a legjobb szövet és pamuttal, egyszerűen 
vagy díszes monogrammal.

M_ J„'__ Afrique vagy lószőrrel töltve, min- 
nldQldCZ den árhoz csakis elsőrendű anyagból,

úgymint cbiffoo, vá­
szon ingek a legol­

csóbb! ól a legszebb közi hímzésűig, szoknya, 
bugyogó, hálőkönfös, chiffonból, barchentből, 
finom harisnyák.

Férfi kész-fehérnemű SÍ"1?““»!
gek, lábravalők, harisnyák, zsebkendők már 
szegve és mosva.

Agy és asztalterítők
lói legjobb minőségig.

QynnUOff rolfón min(ien faJ futószőnyeg 25 OitOlljug rdKIdl krtól a legnehezebbig, —■
minden faj és nagyságú szalon szőnyeg.

Női kész-fehérnemű

Kelengye teljes kiállítással.

Neubauer János
vassodrony szövet, fonat, 

menyezet nádfonat (stuka­
tor) és ruganyos sodrony 

ágybetét gyára,
DEBRECZENBEN, Péterfia kétmalom utcza. 882. szám alatt, 1894 ik 

év május elsejéig Hatvan-utcza 1576. szám alatt is.
Faredőnyök (Jalousien), görftiggönyök (Rouleaux), szelelő ros­

ták, szóró rosták, nádszövés (stukától), kocsi illések, kredenczek, bus- 
tartó sodrony-ládák, kert- és sirkerités göngyöhben, sirdomb-körzet, 
virágágy-körzet, áthányó rosták, szikrafogók gőzgépekhez, vaskosár 
kőbányákba, ablak-rostélyzatok, ágybetétek (sodrony-madrácz), baromfi 
házak, Backer-féle szelelő gépek, dobok, dobbőrök, vassodrony szöve­
tek szórórostákhoz, szúnyogháló, összehajtható székek, padok, aszta­
lok, ruganyos lábtörlő stb.

Gyártmányaim megérdemlik a méltatást, miről 1873. óta szá 
zakra menő eiísmerö Írvél és számos kiállítási kitüntetés tanúskodik, 
igy : Budapest szép és jó munkáért első nagy érem és diszokmány. 
Német-Paláuka jó munkáért és versenyképességért bronzérem és disz­
okmány. Deés, dicsérő oklevél. Debreczen, baromfi kerítésre ezüst ok­
levél. Bátorkodom tehát azokra a n. é. helybeli és környékbeli kö­
zönség szives figyelmét felhívni. Jutányos árak mellett pontosan be­
tartva a szállítási időt, teljesitek minden sodron y m u n k á t.

Teljes tisztelettel
Neubauer János,
nádfonat és sodrony mii-gyáros.Doromb.



El ne mulassza senki!
megtekinteni

(BAUM MIKSA áruházát ,
hol is még itt nem látott

tins választékban
és

bámulatos olcsó árban
kaphatók

KÜTIKOii
r

TISZ

US JANOS
(előbb Sárközy Gedeon)
A-PALOTA KENYÉIl-PIACZ.

A nn szerencsém a n. közönség tudomására hozui, hogy a uéhai 
SaRKÖZY GEDEON több éven át fennálló

vászon kézmü- s rövidáru üzletét
át v o ttom

s azt fenti czégem alatt folytatni fogom.
Feltörekvésem leend, hogy az e téren több vidéki nagyobb város- 

I ban, valamint helyben Kardos László ur üzletében 9 éven át szerzett ta­
pasztalataim s szahösmere'eim arra jogosítanak, hogy tisztelt vevőim teljes 

I bizalmát kiérdemeljem ; egyúttal Artesitem, hogy az általam

átvett egész áru-raktárt,
-**™ gyári ávon alól kiárusítom.

Ingatlanok
közvetítő irodája

DEBRECZEN.
SZÉCHEXVl-UHCZA.

Házak, földbirtokok, tanyák, kaszállók, 
erdők és szöllők, vétele, eladása' és haszon­
bérbe adása a leggyorsabban eszközöltetnek.

Eladó ingatlanok :
Szabolcsmegyében egy 2020 hold terü­

letű jó homok birtok eladó. Ellátva kellő és 
jó karban levő épületekkel. I1/, órányira va­
sút állomástól, ára 200,000 forint.

Szabolcs megyében 1 órányira vasúti 
állomástól, egy 1400 holdas birtok eladó, 
(hoidalkint 1400 írtért,

Szilágymegyében 720 holdas birtok, ki­
tűnő fekete föld, kellő épületekkel ellátva va­
sút közelében eladó.

Szilágymegyében 1200 katasztrális hold 
fold eladó, mely áll szántó, kaszállú és legelőből, 
úgyszintén öOO kát hold ös bükkfaerdö, mely a 
vasúti állomáshoz 2 órányira fekszik, örök áron 
eladó.

Szabolcsmegyében egy 520 holdas (1200 Q 
ölével) nemesi birtok, fél órányira a vasúttól, szép 
úri lakkal, szöllös- és gyümölcsös-kerttel, kellő 
gazdasági épületekkel ellátva, eladó.

Az Ondódon 2'/, nyilas föld tanyával együtt

W* 3gJLiAüivji.( i.
ggg»3Ejag.dg~

TJj üzlet megnyitás!
~s3>£SOKÉ*- I
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eladó.
Két nvilas föld az Ondódon eladó.

eladó,
Hajdumegyében 57 kát. hold tanyával együtt

Több ház eladó.
Meszena utczán egy ház igen kedvező 

felvételek mellett eladó.
Kellő felvilágosítások díjtalanul adat­
nak. Beiratások díjtalanul eszközöl­

tetnek.
Dijak az ügyletek sikeres 

lebonyolítása után fizetendők.

*r ttttttttt t

Van sz»r«Dc-iém a t. ez. közönségnek, a Debreczenben Piacz-uteza 2083. szám 
alatt újonnan épült saját házamban berendezett fiók

BÚTOR GYÁRI RAKTÁRAMAT
becses figyelmébe ajánlani.

Máramaros-szigeti bútorgyáram még az 1875-ik évben alapittatott, ez idő óta a 
legjobb sikerrel működvén, jó Ízlés, szép és szolid munkáért 1882, évben I-ső osztályú 
díszoklevelet nyert, az 1885. évi országos általános kiállításon nagy bronz éremmel, az 
1888. évben Pécsett, nagy arany éremmel a 1891. évben Temesváron szintén nagy érem­
mel lett kitüntetve.

Gyáram minden tekintetben a legezéiszeriibb újításokkal lévén berendezve, az 
épület Portai és bútoripar terén a legmesszebb menő igényeknek is könnyűszerrel meg-* 
felelhetek, már annál inkább is, mert tudvalevőleg Máramarosmegyében, a hol gyáram 
fenn áll,. található a legjobb fa az országban, a mi szintén jelentékenyen hozzájárul, 
hogy jó és olcsó rnuukát készíthessek.

Gyári raktáramban nagy választókban van készletben mindennemű lakberendezés, 
magánházak, szállodák és egyéb intézetek számára, — a legegyszerűbb bútordaraboktól 
kezdve a legfinomabb művészeti kivitelű asztalos, kárpitos, esztergályos és fafaragó ipar- 
czikkig a legkülönbözőbb stylben.

Úgyszintén dusválazztékban találhatók nálam bútorszövetek, tükrök, vasbutorok, 
továbbá bel- és külföldi butordiszitési tárgyak.

Üzleu-roben szakavatott, sok éven át kipróbált munkaerők állván rendelkezé­
semre, mindenkor oly helyzetben vagyok, hogy a reám ruházandó megbízásokat olcsón, 
pontosan, szolid kivitelben és jótállás mellett eszközölhetem. Eietleg csomagolásokat olcsó 
árért pontosan teljesítek.

Vállalkozom üzletkörömbe vágó javítások eszközlésére olcsó ár számítás mel­
lett, úgyszintén mindennemű épület asztalosmunkákra is.

Midőn díszesen berendezett bútor raktáram szives megtekintésére a n. ó. közön­
séget kérem, maredok szives jóindulatú támogatását kérve,

kiváló tisztelettel
SCHWARCZ VILMOS.
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Kaktárunk tulhalmazása folytan

összes női és férfi divatczikkeinket
gyári áron árusitjuk el.

Debreczenben Kistemplom-bazár.

úúmfmHk
*sies MMM»»*«

Vau Szerencsem a n. é. közönség b. tudomására hozni, mi- §g£
. . , F $b<szerint en,

Yl
hentes mester,

uj hentes üzletet
nyitó ttam.

Ajánlom magamat minden e szakmába vágó áruczikkeket, u. m.: 
kittinő prágai, kassai e's debreczeni

sódarokat, úgy lőve, mint nyersen, továbbá kitűnő mi­
nőségű kolbászokat, tisztán kezelt zsírt, fehér es papri­
kás szalonnát, továbbá friss sertés-húst, báját és zsírnak |Jf 
valót, — valamint az egész tél folyamán a legkitűnőbb 
koppasztott gyenge maiaezokat, a legolcsóbb áron ki­
szolgáltatni.

Füstölés a legkitűnőbben, jótállás mellett eszközöltetik.
Gyors, olcsó, pontos és szolid kiszolgáltatásról kezeskedik,

l ódoialos tisztelettel
SOMOGYI GYULA,

^ **»*»#* &j~i- hentes mester.
1 m
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Nyakkendők, Gallérok, kézelők s férfi ingek

legnagyobb választékban

és rendkívüli olcsó árban kapható
ITEf

DBBRBCZEN 

Megyeház és Bankpalota között.
Debreczen, 1893, Nyom. Kutasi Imrénél.
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Deckeniber 31 Melléklet a „DEBRECZENI LAPOK“ 2-ík számához.

Csillagos ég. . .
Csillagos ég ragyogása 
A te szelíd szemed mása ;
A te szemed, édes szemed 
Úgy ragyog a szivem felett, 
Messzeségben, sötétségben 
Mint a csillag fönn az égen.

Csillagoknak lehullása 
A te tüzes ajkad mása ;
A te ajkad, édes ajkad. 
Akármennyi csókot adhat ; 
Csillag is hull. gyakran régen 
S ragyog az ég teljességben.

Rutinyánszky Gyula.

Két nemes szív.
— Beszólyke. —

A világ nagyon rossz ; nyelvére veszi, 
szólja, szapulja az embert. ítéletet mond, pál- 
czát tör a jellemek lelett; de soha-soha sem 
az érdem, mindenkor a lesújtó rosszakarat 

szerint.
Az a szegény, az az árva, az a minden­

kitől elhagyatott fiatal ember, a ki gondterhes 
életét él, a ki éjszakákat szenved át kínosan, 
gyötrelmesen, álmatlanul, a betévő falat a 
tápláló kenyérért ; az is ott van a világ nyel­
vén. Szól a súlyosan kemény vád, letiporni 
igyekszik még alább onnan, ahová szeren- 
szétlensége, a hová küzdelmei juttaták.

— Az a Szelivér Oszkár, az a könnyel­
mű léha fráter? A agy vagyont örökölt, kön­
nyelműen a nyakára hágott, érezheti most 
könnyelműségét. Úgy arat a mint vetett.

Így szól a világ, igy beszélnek az em­
berek ; pedig hát a való egészen más. Örö­
költ, de mit ? Nagy vagyont, a rátáblázott — 
adóságokkal. Maga is azt hitte, hogy mindene 
van és nem volt semmije.

Mikor iá maradt a vagyon s világos lett 
előtte, hogy az édes apja valóságos küzde­
lemben birta magát felszínen tartani, szomo­
rú. bágyadt, lehangolt lett. De egyszerre, édes 
érzelem dobbant fel szivében, lángolóvá [tette 
a gyönyör, a drága vágy tudata és más utat 

keresett.
-— Ha én ezt a vagyont magamnak még 

megmenthetném? Ha én tisztázhatnám az 
adósságokat, teremthetnék uj boldog életet ?

Megpróbálta. .Ejelezett, mert a nappalok 
kevesek voltak nagy munkájához. Egyezsé­
geket keresett, módokat kínált, nem ment — 
semmire. A sok gyötrelmes küzdelem kime­
rítette, de a vagyont nem birta megmenteni, 
megbukott.

A dobot megütötték, a világ nem keres­
te okát, de ráfogta a szegény, a fiatal a szen­
vedő ifjúra, hogy az ő künyelmüsége miatt 
történt meg.

A lesújtó Ítélet járt szájról-szájra, elju­
tott oda is, ahol drága volt a boldogsága, — 
szent a becsülte a menyasszonya elé.

— Uram! — igy szólt egy napon a Mar­
git apja Oszkárhoz — az ön könnyelműségét 
egy világ szapulja, tiszta most már elütünk 
is minden. Nem gondolhatja, hogy ilyen t kö­
rülmények között leányomat, a gazdag az ün­
nepelt szépséget az Ön kezére bízom. Kímél­
je meg házunkat látogatásaitól, ha az már ön 
nevével kapcsolatba hozott pletykától nem — 
tudta, nem birta megkímélni.

Mélyen megindultan, csaknem könnyek 
között hagyta el a házat. Ki tudná azt — 
megmondani, milyen lelki harcz, milyen sziv- 
szaggató, kinos, bánat és keserűséggel. Űzte, 
hajtotta a szégyen, a megaláztatás, a melyet 
nem érdemelt meg, a melyet méltatlanul szen­
vedett. Elment más városba, más vidékre, a 
hol nem ismeri senki .... Dolgozni tudott, 

gazdag képzettsége biztosította számára a — 
megélhetést.

he hát mit ér ez, ha a szivén, ha a szi­
ve keserűségén, nem birt, nem tudott ural­
kodni.

Margit sokkal jobban szerette, sem mint 
könnyen lemondjon róla. Keresett, kutatott a 
múltak emléke után és egy szép napon vilá­
gos tiszta volt előtte minden. Beszerezte az 
adatokat, bebizonyította a világ és szülei előtt 
Oszkár ártatlanságát, tisztázta, ragyogóvá — 
tette becsületét, amelyet méltatlanul igyeko- 
kezett bemocskolni a világ.

— Leányom, Oszkár méltó a kezedre 
te méltatóbb vagy az övére, készülj. Útónná 

■ megyünk.
Es mentek
Tüzes lovak ragadták tova a fényesen 

csillogó kocsit. Margitnak minden perez drá­
ga volt, sietett előbb viszontlátni a kezére ér­
demes vőlegényt.

A város alatt, hol Oszkár állomáson — 
volt, gyönyörű, gondosan rendezett park mel­
lett vitt el az utjok.

A fasor közt, ott a harmatos fiivön elte­
rülve egy ifjút látott.

Sikoltva állította meg a kocsit s apjával 
együtt az ifjú mellett termett.

— Az égre Oszkár, Ön itt ?
— Mi történt önnel ?
— Most már megmondhatom.
A világ megvetését nem bírtam elviselni 

uj élelet kétesek.
— Nem, nem, nem, sikoltott Margit én 

megmentem önt.j
-C.S megmentette a becsületét megmen­

tette az életét is.
Julius.

Buborékok.
II

A ki előre gondolkozik, annak a gondo- j
lat : kincs, a ki későn, annak : büntetés.

I **
Ha mindenki bölcs lenne : senki se lenne

bőles.

törik izre-poná. Hanem a gyorsan berántott 
ajtó keserűbe meg — még annak is áttört 
egyik deszkája.

— Mit csináljak ? Hová menjek . . . Igaz I 
Az alarezos bálba ... Ma van. Brávó > Az 
anyósomat, meg csak hadd fújja a méreg.

A feleségem belátta, hogy mégis borzasztó 
egy anyós az ő kis mamája és siratott engem 
A kis mama pedig megvigasztalta :
ti * 1 Ne si?sd, lelkenA nzt a méregzsákot I 
Ha tudtam volna ! ... No ne sirj . . . .Megállj 
na ! Igaz, hogy erősen bániam vele . . . Utána 
megyek, felkeresem.

Kereshet itt az anvósom, meg nem talál. 
Ali, ali milyen kecses termetű 'maszkok 1 No 
és csudálkozzék valaki rajta, hogy a férjek 
alarezos balban mulatnak.

— Amott, épen most jött be az ajtón ! 
Enye de csinos, milyen termete van . Usvis 
bus vagyok, kimulatom vele magamat.

— Azt hiszik önök, hogy nem mindjárt 
belem szeretett, de igen - sőt vacsorára pezs­
gőre hivott a sehambrez separeéban. ’

Külön szoba ! Szemben a maszkommal 
, . . Szop gyönyörű termet . . . Iszunk, pezs­
gőzünk . Még a feleségemet is elfeledtem 
• • • Odadoltem szép maszkom hullámzó mei­
ere . . . Szerelemittasan, a mámortól szédülten 

kertem, vesse le álarczát . . .
Kis kezével utána nyúlt. ..Boldogságtól 

reszketve vártam egy szép szőke angyalt 
ragyogó kék szemekkel, mosolygó ajkakkal—

I és az anyósom volt!
Izé

A nők meggondolatlanoknak tartják tet­
teikben a férfiakat.

Vájjon gondolnak-e olyankor a nősü 
lésre ?

Az emberszerető sokszor nem szerelmes, 
de a szerelmes mindég emberszerető.

Bárminő és kedves mindég 
Feleségünk anyanyelve,
Nem oly ellenszenves, miként 
Feleségünk anyja nyelve.

*

Mi az oka, hogy a férj ritkán csalja meg 
a nőt ?

Mert a nő rendesen megelőzi.
*

Mohó kíváncsisággal várjuk a jövendőt 
— és mégis haragszunk, ha éveink múlnak.

Mokcsai Zoltán.

Alarezos bálban.
Az én kis Margitom még a feleségem 

sem volt, már akkor se jó szemmel nézett 
rám a kis mamája ; mióta pedig a nőm, azóta 
az anyósom valóságos hárpia lett a háznál. 
Kérem ! Nekem nem szabad egy asztalnál enni ! 
a feleségemmel, nekem a feleségemet csak j 
titokban szabad megölelni vagy megcsókolni. ;

Hiába vagyok annyira türelmes, mégisi 
felpattant bennem a méreg. Az igaz, hogy a 
feleségem ezzel nem nagyon törődött, mert 
hiszen ő azért jött hozzám, hogy legalább j 
férje legyen. Ha nincs más jó ez is ! De ez 
boszantó' helyzet volt rám nézve s kényszerítve | 
voltam megpirongatni a feleségemet.

Micsoda? Azt hiszik, hogy használt 
Rámförmedt s akiről leány korában mindég 
azt hittem, hogy a született jóság, naivság, 
szendeség mintaképe, az most ugyancsak per- 
ezegteti piezi kis nyelvét. Sőt többet tett, be-: 
fújta az anyósomnak, hogy én ő ellene kifogá­
sokat emelek, hogy házunknál van.

Ha hirtelen ki nem futok az ajtón, az 
anyósom által felkanott virágváza a lejemen

* A levelboritókok ellen. Londonban a 
napokban többnyire üzletemberek tanácsko­
zást tartottak a levélboritékok ellen, nem 
minden levélboriték, hanem az olyanok el­
len, melyekre a küldő vagy a ezég, intézet 

: rányomatja a nevét, ezimét. Ezt a tanácsko­
zók sérelmesnek jelentették ki, mert az ily 
levelboritókok sokszor üzleti titkot árulnak 

I el és gyakran kellemetlen következtetéseket 
I vonhatnak le belőlük mindazok, a kik látták 
hogy kitől, vagy honnan ered a levél. A ta-

! nácskozók a feladó czimjével ellátott, levele­
ket csak abban az esetben hajlandók elfogad- 

• ni, ha nincsenek leragasztva, vagyis nyilt°fel- 
; hívásokat, hirdetéseket tartalmaznak. "Abban 
1 állapodtak hogy a levélboritékok ellen 
általános mozgalmat indítanak, - melynek 

j ezélja, hogy a feladó czimével ellátott le'vele- 
I két el nem fogadván, az ily levelezést kiszo­
rítsák a forgalomból.

* A szivarozás Mexikóban. Spanyolor­
szágban úgy szivaroznak, hogy — egy köz­
mondás szerint — a trón lépcsőin is czige- 
retta-csutkák hevernek. Mexikó azonban a 
szivarozók igazi hazája. A tanítók a legjobb

: tanulóknak megengedik, hogy a leczkeóra 
i alatt szivarozzanak és ha mindnyájan jól vi- 
i selték magukat, az egész osztály 'szivarozik. 
A bíróság előtt szivaroznak : a bírák, a védő­
ügyvéd, az őr, sőt maga a vádlott is füstöl :

I s hogy ha megesik, bogy a delinkvens szi- 
vara elalszik, a mellette álló rendőrtől kér 
tüzet. — A mexikói dohány jó, azonban ki­
vitelre belőle kevés, — vagy épen semmi 
sem jut.

Apróságok.
így olcsóbb.
— Te Smüle ! szivarozol, adj nekem 

egyet: honnan vetted ?
Vettem egy mozgó trafikból, amott 

megy ni ! abban a fakó gólokban, .lobb sze­
rettem volna ugyan a zsebkendőjét, de nem 
volt neki.

— Nű ! adom hát neked annak a zseb­
kendőjét, te meg adói nekem a czigarójábuL 

*
E g y i k akart a, m á s i k behúz fa.
— Miijén meleg van neked! sak ódj 

szakadja rólad az izadttság the Rebeka ! fáj a
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lelkem, hodj égisz diktált mindig vasalsz. 
Nadjon meleg lehet ódje az a vaschalo .

_ _\bbiz a, de ha egy hatost adsz. meg
nyalom.

— Itt a hatos, hadd láthum Itat . 
(Rebeka a hatost megnyalván, zsebre-

— The! vadj edj igazi lelketlen tesvier.

őn nekem nem
lváv éh á z b a n.
Vendég: De pinczór ! 

tiszta poharat hozott! . ..
Pinczér: de kérem, három ur ivott on 

előtt már e pohárból és senki sem pana­
szolta ezt,

*

ti y ógyszer tárba n.
— Kérek bajusz-pedrőt.
— De hisz önnek nincs bajusza.
_ Derék ! hát eszerint ön forrolazban

fekvő beteg számára preskribált orvosságé 
csak forrólázban lövő betegnek, es nem a 
más kezébe fog kiszolgáltatni .

*

Árlejtés.
— Kellner ! hozza maga nekem egy 

phompásan phirosra kipliirilott boijo sollet, 
mentői kevesebb kronipliA al.

— Igenis nacscsaga!
— Kellner ' no csak hozza maga nekem 

phompásan phirosra kipkiritott kromplit borjo 
sfílt nélkül.

— Nana ! . • •

Igaz a!
_ Te Régi! igaz az. hogy ha .mink

kholbászt ennénk, solise jothatnánk az Abia-
hám khebelibe bele?

_ Bizony nem. Klii lökne a khebelibul.
Próbálna csak valaki egy bálra felültuzkudott 
kisasszonynak a kheboxebe egy darab k- 
bászt oda esósztatni, az is kilökne azt onnan, 
pedig a ládd ! van egy keresztény. Hat meg az 
Ábrahám tát ele ! aj aj aj !

talányok.

Betütalány.

K L & ? I
Számrejtvény.

1 2 3 4 5 6 Ha lerázta a bilincseket
mondjuk ezt.

7 8 1 2 5 Napszámos használja.
4 5 4 Hüvelyes veteménj.

1 —8 Csinos város az Alföldön.

Koczka rejtvény,

1 1 V) 2 6

G 6 7 7 7

2 2 2 8 8

8 1 1 1 6

6 7 8 8 7

Ifj. Pájer József
üveg, porczellán, lámpa, dísztárgyak es konyhaeszkozök

gyári nagyraktára
D E B R E € Z E iN B E X.

tfysr-íF; .• 7.

.1
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Alkalmi és Újévi ajándéktárgyaim
megérkezvén, az alant jegyzett árukból dús választékú raktárt rendeztem be, melyeket is fel­
tűnő olcsó árért bocsátók a nagyérdemű közönség rendelkezésére u. m. :

Salon-asztalok 3 frt 50 krtól, disz- és zseb.ukrök, fali-diszek, vázák, sör-, bor- és likőr­
készletek függő és álló lámpák, oszlopok, névjegytartók, táczák fából, majolikából és nickelből, 
tea-főzők’, tea-asztalok, kinaezüstből kenyér-kosarak, talpas-tálak, czukor- és vaj-tartók, evő­
eszközök jótállás mellett.

Tea- kávé mocca-, mosdó- és ebédlő-készletek, üvegteritékek minden kivitelben, ha­
mutartók bronz- és porczelláöból, gycrtyataríók minden kivitelben. — Gyermekjátéknak kává- 
és tea-készletek. Karácsony díszek.

Ifj. ir*ájer* .József: Debreczenben.

E számok úgy helyezendők el, hogy a 
sorok felülről lefelé, balról jobbra keresztben, 
tehát mindenfelé 21-et adjanak ki.

TÓTH BÉLA
gyógyszertára a ,,M eg váltóhoz,“

DEBRECZENBEN.

Ajánlja első kézbőli gyári raktárát, bel- és külföldi, valamint saját ké­
szítésű gyógyszer különlegességeit, u. m. :

Valódi angol, franczia, német és belföldi 
illatszereit és

virágillata pipere-szappanait.
Fay és JAol3.se-féle Veloutine és liliom, Corylopsis, Simon, Leichner, 
B. Sarah, Cocus dió, Blaha Lujza, Java, Ravissante Vértessy, Herbert, A. C. Leyer 

0. Klement Twerdy és párisi stb. stb.

Arcz- és haj porait
rózsa, fehér és sárgás színben, 

valamint Crémek. hajvizek, hajkenöcsök és mozsdóvizek stb. nagybani
RAKTÁRÁT.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

? |ü

m

V
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\ Legolciobb szabott Ar, 
minden darabon 

ki van tüntetve

Tehát
minden túlfizetés 

ki van zárva.

Teli kabát................................... írt 13, 17, 22, 28.

IMIÉ és TARBA
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

DEBRECZENBEN.
(layíon és Sliuttfevortli

gépgjírogok képviseltje

a ;
m

14, 18, 21. 
12, 16, 21, 25,x 

11 14, 17.1

19. 50, 21* 
13.50. 16, 19*

55
t
I
iffI.

4. 8.

Mencikoff pelleria gallérral
Férfi öltöny ...........................
Loden kabát ...........................
Nadrág ......................................
Jaquet éa mellény finom aüria 
Salon kabát pervieime posztóból
Gyermek Costurn.....................

Ezenkívül
Becs, fin, utazó szőrméből Raktár:

VI Mariahilfer- bélelt ruhák, frack 9
1 KurümereirásBe S™kmg öltönyök rend- ir

" kívüli nagy választék ban vidék, Zágráb.Nr. 31.

kaphatók

az előnyösen ismert

számos világkiállításon kitüntetett
\ te ajánl a téli évadra

%

5* KIS OKIAS.“

:J. NEUMANN M.
(.l»écsi czégnél ‘

férfi-, fiú- s gyermekruha nagykereskedő és gyáros,
— alapittatott 1845-dik évben — 

DEBRECZEN, tőtér, 1829. szám, m. kir. topos-
tavai szemben.

aJÉT ^ -&~r' 1

Alkalmi es báli
SZÖVETEK, k'

Selymek, virágok, 
Legyezők és Belépők .

nagy választékban

GYENES LAJOS
női divat raktárában.

Vidékre mintákat fi 
bérmentve küldök, i ^

I w*

I Csövestengeri clarálóy épet,
mely — minden járgány mellőzésével — egy ló 

I által 1 ázatva, 2 — 3 hektoliter darát képes elő­
állítani óránként,

A Csövestül megdtuált tengeri
jó téli takarmány,

mely a zabot is pótolja és melynek alkalmazása 
a tengerinek mostani olcsó ára mellett igen czél- 
szerü. A „Kis Óriás“ csövestengeri daráló bán­
tott tengerinek — és olajpogácsánál; mesdarálá- 
8ára is alkalmas ; beszerzését olcsó ára minden 

gazdának lehetővé teszi.
Ajánl továbbá Corbetts Son’s tóle leg­

újabb amerikai daráló- gépét, mely kézzeli vagy 
járgánynyali hajtásra berendezve, minden szemes 
termény megdarálására alkalmas.

Ajánl tvvábbá: Szecskavágót, répavágót, 
tengeri-morzsolót és minden másnemű gazdasági 
gépet ; továbbá kútszivattyukat a legjutáuyosabb 
árak mellett.

Gőzerőre berendezett gépműhelye minden, 
r gépészet szakmájába vágó javításokat szaksze- 
aiien, gyorsan és jutányosán teljesiti.

Teljen ti zteletfel

Bauer és társa
gazdasági gépgyára és kútfúró-vállalata

Debreczenben,
Nagypéterfia u. 871. szám (telefon-összeköttetés

A legalkalmasabb

uiái PS 1 rl
u

TTigy kitiinö

SINGER
Varrógép.

Mérsékelt árak, kedvező fizetés-feltételek. 
— 5 évi jótállás. —

n.
Debreczen, Piacz-utcza 1585. sz., a Bika 

szálloda mellett.

un- :<
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Újévi és alkalmi ajándéktárgyak
es gyermekjatekok nagyválasz'ekban.

("1^ I

n a Legol cóbb bevhfárlísi forrás

JIjSCMOMBEBöER VILMOS
0 s megnag'yobbitolt üzletében,

; 1> i: 1$ 11 11 C Z 11 N. a v á r o 8 h á z a alatt.
1 Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy

— az újévi ünnepek előtt nagyi aktáramat és különösen az itt felső- 
^ 2 rolt árukat, teljes leszállított árakban számítom ;
-C k Selyem, berliner és posztó kendőket minden szia- és nagyságban 
jl ;1 C zipöket, férfiaknak, nők- és gyermekeknek, bőr és posztóban, 
^ Ü Hallina-íéle vízmentes csizmákat, p >sztó-és bővcsizmákat,

£ * O i-zi és téli trickó derekat és Jég er alsó ruhákat és ingeket, 
d£ ii ^ agy választék ablakfiiggöny-, ágyteritők- és abroszokban. 
í~ 13 íh czipők, legyezők, hajdiszek, melltlik és karpereczek.

Esernyők 80 krtól 1.30 ig, 1.40—3 50., szép nickl és csont fogóval. 
Ruhácskák gyermekeknek, u ez. disz- és kouyka-köiények, 
Gummi czipőt (kaluc ni) hó czipőt,házi komót czipőt és karmantyút, 
Emlékkönyvek, albumok, képtartók és cüs»zíár*g^ralrt, 
Rendkívül szép és nagy választékban uj és régi szívott

^ alódi tajtékpipák, szipkák és csibukok,
Illatszerek, szappanok, fésűk, kefék és pipere czikkek, színházi 
L dicsöveket és szemüvegeket, fél fi és női fehérnemüeket, 
.Mansetták, gallérok és nyakkendők, igen szép választékban, 
Oxford, zetir. siffon, c/.érna, és pamut vásznak 4/46/4% 10 4 szélességben 
Sapkák a legolcsóbbtól a leglinomabb asztrag uiig stb,

err.-ararssr • izzr-vzxs z/ms*. -zaa-sT? *rt* mhp*5S«-í?eis ~y& ••• -.***> r rrCa^asasEíjMíAa

Paplanok, szőnyegek és szalmazsákok
«888» Swfe,
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j|| arany és ezüst ékszer üzlete DEBRECZENBEN.
?M Kunz József és társa urak üzletével szemben

»ajánlom a n. é. közönség becses fi gyelméb : a mai kor igényeinek megfelelő solid , „ 
berendezésű yy _

iarany és ezist ékszer áruimatS
XX arany és ezüst ZSEBÓRÁIMAT M
lH
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XX tékban kaphatók a legjutányosabb árak mellett. — Minden egyes áruk válódiságá rt 
' K6Z68K8U6m.

Itégi arany ezüst töredéket a teljes értékbe becserélek va ry készpénzéit be- Söl 
váltom. vw

Minden némü iparunkat, átalakításokat, javításokat legolcsóbb árag melleit 
készítem. X idéki és helybeli rendelések, megbízások pontosan és lelismeeretesen télie­
sítettnek. ’

. á n. é. közönség b. pártfegását és saját meggyőződését kérve, maradtam 
teljes tisztelettel :

Hostya. Já$í©s
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Geréby Fölöp
§ FÜSZERKERESKEOÉSE 
3D5BnHOSB$T.

Ajánl legjobb minőségű

ananász, jamaikai, cuba rumot
.Jó minőségű

orosz-karaván és peccovirág 'MEAT
kiíiiiiő llieaHülemányek.

liel és külföldi csemege BOROK
Franczia es magyar PEZSGŐK.

Legkitűnőbb magyar és Franczia
cognacot.

Legfinomabb
chokládét és szalonczukrokat

szÉI * váLógatott marónit

l‘,irmai, Emel hali, Strachinó, Gor­
gon so la. Imperiál, llagenbergi, 

Monori és Groy

i S:v XCU:

és
többféle csemege halat.
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Weber I. sörcsarnokában
ugy mint eddig is, ezután is állandóan

naponta többször frissen csapolt
Korona sör, érmelléki fehér bor

és az egri káptalan pinczéjéből való

EGRI VÖRÖS BOROK,
valamint

sM ófcíÁAÜéttó Wá 'é>i£'u-
' * X ÍTÍ- -TO __Abaga>%&g sräBgglgga

mag- és virág kereskedő Dehveezenben.
i

kaphatók. Színház után naponla

friss ételek és frissen csapolt sör.
kaphatók.

Hetenként háromszor zenestély
úgymint

Szerdán RÁCZ KAROLY. Pénteken MAGYaRI 
TESTVÉREK, vasárnap Rácz Károly és Magyari 

testvérek felváltva já'szanak.
Úgy mint ez iddig, továbbra is kér­

ti ém kedves vendégeim becses pártfogását.

Kiváló tisztelettel

Héber Izidor.

Van szerencsém nagyr.ibec-lile közönségnek most téli snison alkal- |§ji 
H mával ajánl,mi nagy készletemet; az é'Ő Virágokból készítem mmdOII
Ü időben

Menyasszonyi és nyoszolyó-lányi csokrokat,
na.el és, íejdissolset»-X

minden friss ■viráirolsToól
m es

*2%

m

(coaks)
K ütésre és kovácsok részére 

házhoz szállítva ajánl a
leégiiessgyár igazgatósága.

DEBRECZEN.

funüiyo* árban.
Csomagolás vidékre naj/goud ford Statik.

8 Továbbá: SZOBAI növényeket; mint : PÁLMÁK, FICUS, DRA- 
Ü CAENA, JURA, ARALKA, CYKLAMEN, ASPIDISTRA és stb.

féle ;
nagy választékban és jutányosán kaphatók.

§| Szinte levágott virágok mint: CÁMELLIA, ROZSA. JÁCZINT , 
^ SZEGFŰ, IBOLYA és sokféle mindenkor kaphatók ami

legjobb és legalkalmasabb
ALKALMI és ÚJÉVI

ajándékul szolgál
Becses megrendelésekért esedezve, vagyok teljes

tisztelettel

Paczelt János
■■ 1894 ik évi árjegyzékem január hóban megjelenik és becses vevőimnek

bérmentve küldetik. -•**■■*■
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Erfrag

A an Szerencsem a n. é‘ közönség szives tudomására juttatni 
hogy a helybeli piaczon, főtér, Csapó utcza szeglet, a Bika szál­
lodával szemben, egy. a jelenkor igényeinek minden irányban 
megfelelő ,,

KESZTYŰGYÁRÁT
ruidezlünk be, hol mindennemű, glacé,- svéd, őz,- szarvas- és 
k é n g í u b ti i k e s z t y ü k e t, a legfinomabb minőségben készítünk, —- 
továbbá ;

Sérvben szenvedők
részére a legnagyobb figyelemmel készített SÉRVKÖTÓKET, LÁBGÉPEKET 
HASKÖTŐKET és minden testi hiányt pótolókészülékeket, valamint 
Víilfüzőket (mieder) egyentartókat (Gradhalter) mérték szerint 

készítünk.

Gunszt Ernő
cement-áru gyár, aszfalt ipar vállalat 

Debreczen. 
Vállalkozik : betonirozások, csa­

tornázások grauitto-terazzo, cement és 
mozaik lapokkal való kövezések elké­
szítésére, mindennemű aszfalt burko­
lási muukákra, készít ujonnon feltalált 
szabad hornyolt cement fedél csere­
peket, fekete, vörös és természetes 
színben.

Harmathy Pál
ant. könyvkereskedő.

Megvásárol mindenféle könyvet 
bármilyen régi is, csak hiányos 
ne legyen.

Debreczen, Fii vészkert-ut- 
cza 1082. Kollégium mellett.

D1S RAKTÁRT TARTUNK 
Gvmmi-görcsér harisnyák.
Pólyák, fástli. gummi és flanelből.
Belélegző gépek (Inhalitio).
Piuns-féle gyapot (Watta).
Szarvaskor nadrág.
Lepedő, párna. :|

volrn int drs vakiáit GUMMI SÁR CZIFCK

Irigator.
Méhgyűrük.
Mélrtükör.
Catheter.
Bougie.
Feckendezők.

I alász cs irákban, minden e
mába vágó különlegességek.

A midőn ezen ngyvárosi stylten berendezett speeziális üzletünkra a n. é. 
közönség tccsts figyelmét tclbnni bálorkodunk, b ztositjuk a legszolidabb ki- 
szolgálaiiól és kérjük szives páitfogását.

Kiváló tisztelettel : _____
IMk Pilisit c^ss
főtér, Csapc-utcza szeglet, „Bika“ szállodával szemben.

Alkalmi és újévi ajándékokul ajánlja

látszerész,
Debreczenben

ti Iegfinoiiial»L>

Mr szinliázi látcsöveket,
Aluminium, gyöngyház, elefántcsont és fekete foglalatba, a legfi­

nomabb szintelenitett üvegekkel.
Szalon Lorgnettek, Schildkrot, Cheleloid és szaruból. 
Szemüvegek és orresiptetők, legtinomabbau köszörült

üvegekkel.
Laterna Magica, különféle nagyságban.
Aneroid Légsulymérő, Hőmérők, u. m.: uj orvosi patent

maximal hőmérők.
Stereoskopok képekkel, továbbá minden a látszerészi szak- 

mához tartozó tárgyak, a legjobb minőségben és legolcsóbb
árakban kaphatók.

-•FI;

1^1:»».= s’
• I 2: ^ ® 

g- » -
5 o »=»6 s S s s6o ^ go

O 2O ŐD rrt
CO N .

9 uq

H
50
4< öS

n
ni

H
mA (Mi (T



Or Róthschivk V Emil
GY Ó3YSZERT AR A az arany egyszarvúhoz

Debreczenben. Czegled utczán
(Alapi llaloll IS73 )

Ajánja első kézből! gyári raktárát, bel- és küldi
Ghógyuzer-különlegessegnek :

Alkalmi és újévi ajándékok !

Bronee. china-ezüst. /
porceellán

Eogporok — éa pépek
Fogcaeppek és ragaszok
Szájvizek
Szvmvizek
SW! szörpók

Czukorkák köhögésről
Gyomom-ositök
Fii'fájás ellen
Süli és tyúkszem-tapasz ok
Fagykenők

Hat- és szépitö-szereknek :
Arc*- és kéz Cremek flatoa olajok éa Pumadék
A réz- és hajporok Bajusz- es Hajnövesztők
HajKenitk és — festők Gyógy- és pipere-stappanok
ÍJ íjuezpedrök Parfumé-illatszerek
Mosdó- és szeplóvizck Füstölök Glycerin készít­

mények
Állat-gyógy- és háztartási szereknek :

liiö- és makk-kávé 
„Egészségi mustár ételhez 
Juli-, ló és marha -rüh ellen 
Kovar-és patkányirtó szc-e't 
író- es ruhaj' gyzó tenták 
Szohapadlat-feuymáz kitűnő

Hasonszenvi
Anyafestvények 
íligítások 
Döraeölések 
Golyócskák

Fertőt! eui tó-szerek 
Tepések, feáskendők, köt 

szőreit
01 ió viaszfélék 
Sertés- és aprómavha-dúg 

ellen

CG
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Főraktára

gyógyszerekneú :
I Egyes adagokban 
I Herendezcti szekrényekben 

Ház -vagy úti szükségletre 
I Újra felszerelések és meg­

töltések

A villanyos hasonszenvi gyógysze­
reknek !

diszmii tárgyak

függő

^ >(1 élei megrendelések pontosan és legua-
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szerzési forrás !
HAÜFÄX.
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PATENT.JAKSON HAINES.#
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Ie^>4Ziel>i> kivitelben
megrendelések pontosan és L 

gyobb figyelemmel teljesittetnel

Alkalmi és újévi ajándékok !

Első debrecseni

PAPLAN-GYÁR
Debreczen, Szhécenyi-utcza-

PáPláliE,
matráczok

mérték szerint gyorsan és pon­
tosan elkészíttetnek.

TERNÓT
csinál mindenki, a ki

női (livatterniímkbeii
finom

és

elegáns női felöltőket
vásárol, melyeket a reánk jövő ép rke éa 

miatt

fél gyári árakon
árusítunk el.

Ajánljuk barchet, fr. chiffon, vászon, 
kanavász, téli kendők, berlini, zseniben 
kendők és schálok, selyem és caschmir 
kendőinket, zsebkendők és mindenféle rö­
vidáruinkat rendkívüli

leszállított á
. Teljes tisztelettel

TÓTH Testvérek
Debreczen, Kossuth-utcza városház-ép ilet.



A legolcsóbban lehet vásárolni
női ruha kidnivt. közi munkát, vásznakat és

kendőket

©vos Te-stYÖPvk riél

Czegléd és Sas-ntcza sarkán.

»beb

Czimbalmok
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hangolás és javítás 
pontosan és jutányosán

eszközöltetik

s c, H m D l g,
20 év óta fennálló

y< nííci a- és hangszer-raktárában
hol a legkitűnőbb

Zcnp 01 ak és Pianir.ok, ugyszinte mindenféle 
Hangszerek, Kintornák. Arid ton He re ion. 
Lnie< n Holcsine, Syníonion és a legujabh 

Z( n( müvek, gyári áron kaphatók.
ZONGORÁK, PI AN] KOK, n; gy választékban, 5 fo­

rinttól feljebb bérelhetők.
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SCHWARTZ LAZAR
sasappa»- é& gyes-bya.gydra

(AUpitUtott 1663 )
Debreczen. Nagy-Hatvan utcza 1565

Kivételes árjegyzék.
Készpénzfizetés vagy utánvét mellett, az 

áru vétele után, levonás nélkül. 
Nagyobb rendelmónynil.

Fehér szappan 7— 8 ki táblákban 100 ki
22 írt.

n n felvágva tetszés szerint 22.50,
I-ső rendű Kern szappan 24 írt. 100 ki. 

szárazon olvasva alanti vágás jegyzék 
szerint.

100 ki. nyers állapotban kimérve 24.-- 
11 gyertya 100 kiló 46 —

hosszú 16, 20, 24, 28, 32,40 1 klba 
rövid 20, 40, 1 kilóba.

Olvasztott fagy gyű 100 kiló 37 fit 50 kr.
Megjegyzendő, hogy a verseny már 

annjira ment, hogy a concurrents külön­
féle nvers anyagokat basznál és ez által 
a minőség koránt sem felel meg a jó és 
szép szappannak. — Ellenben gyártásom 
egész tiszta s csakis ezen czélra alkalmas 
anyagokból készül b a mi még igen kí­
vánatos, hogy az arány a tábláknál nálam 
kellően megadatik. A Kern-szappan szép, 
világos sárga s kitűnő kemény.

Árváltozás esetén napi árban számítom 
gyártmányaimat.

Minta kívánatra bérmentve, 
Csomagolás saját árban számittatik. 

Vasúti megrendelések pontosan eszközöl­
tetnek.

gif Zenemüvek.
*EEEK EBE E E E »IEEE E EEEEB HEBE!

Feltűnő rso
szabott árak mellett

ajánljuk az idény előre haladottsága (olytán a raktáron levő:

téli Jaquetek plüsehdarabok Coeppsek 
városi és utazó bundák; leány-felöltők. 

Gyermek costümök, körköpenyek.
Karmantyúk (Muff), sapkák, gallérok, boák 

és garnitúrákat stb. stb. stb.
Tisztelettel

HEIM AN és HALMÁGYI
PF" női- és gyermekfelöltő áruháza,

főtér, Czégély ház.
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